abacus abacas, mn. (gs. & npl. abacais) Is frama airimh é an
t-abacas.
abbreviation giorrachan, mn. (gs. & npl. Is é I an giorrichan ar | CPM5:LD2:60
giorrachain) litear.
about thart faoi Bhi thart faoi mhile CPM2:ECM:i;
duine ann. CPM2:SCM:i
above 0s cionn, prep. Ta barr Shliabh CPM6:LD3:52
Everest 8 848m os
cionn leibhéal na mara.
actual distance fiorfhad, mn. (gs. & npl. fiorfhaid) Oibrigh amach an
fiorfhad idir A agus B
ar an léarscail?
actual number lion fior Ceén lion fior leabhar CPM3:LD1:6
ata sa bhosca?
acute géar, adj. (comp. géire pl. géara) Is géire uillinn 30 céim | CPM6:LD2:52
na uillinn 40 céim.
acute angle géaruillinn, fn. (gs. géaruillinne, Is géaruillinn i uillinn ar | CPM5:LD2:48;
npl. géaruillinneacha) bith faoi 90 céim. CPM5:LD2:49
add suimigh v. (vn. suimiu) Suimigh 12 agus 10. CPM: Eochairthéarma
Beidh 22 mar fhreagra
agat.
add x to cuir x le Cuir 8 le 10 agus CPM5:LD1:92

gheobhaidh ta 18.




addition

suimiu mn. (gs. & npl. suimithe)

Déan an suimiu

seo le peann agus
paipéar agus seiceail
do fhreagra le
haireamhan.

CPM: Eochairthéarma

addition calculation

aireamh suimithe

Ta aireamh suimithe
i gceist sna cleachtai
seo a leanas: 79 +54,
1000 +121.

CPM5:LD1:97;
CPM5:LD3:99;
CPM6:LD3:96;
PM6:LD3:100; CPM6:LD2:6

addition fact

firic suimithe

Scriobh na firici
suimithe d’uimhir ar
bith suas go dti 10.

addition number

abairt uimhris suimithe

Leéigh amach an abairt

CPM5:LD3:114

sentence uimhris suimithe seo.
7+3=10
adjacent congarach adj. (comp. congarai, Ta an triantan agus an | CPM6:LD2:49

pl. congaracha)

chearnog céngarach
da chéile.

adjacent side

slios congarach (pl. sleasa
congaracha)

Ar an chearndg,
déanann na sleasa

congaracha dronuillinn.

adjust

coigeartaigh v. (vn. coigeartu)

Slanaigh agus
coigeartaigh an
t-aireamh seo lena
oibrit amach go gasta
0 mheabhair: 52+9.

CPM5:LD2:16; PM5:LD2:18;
CPM6:LD2:16




afternoon

iarnéin, fn. (gs. iarnna, npl.
iarnénta)

Beidh cruinnit den
Chumann Ceoil againn
ar a tri iarnain.

altogether san iomlan Caitheadh £50 san CPM3:LD1:14;
iomlan ar an aonach CPM5:LD1:105;
cisti. CPM5:LD2:95;
CPM6:LD2:92;
CPM6:LD1:18;
PM6:LD1:104
amount méid mn. (gs. méid, npl. Is é 3 ghram an méid CPM5:LD3:59;
méideanna) silicra ata le cur sa CPM6:LD3:90;
Chl'ste_ CPMe6:LD2:18
amount suim fn. (gs. suime, npl. Aimsigh an tsuim CPM3:LD1:15; 16

suimeanna)

airgid ata sa sparan sa
léaraid.

analog(ue) clock

clog analdgach,
(npl. cloig analégacha)

Bionn lamha ar an
chlog analégach.

CPM2:HCM:ii;
CPM2:ECM:ii; CPM2:SCM:ii
CPM3:LD1:2; 18; M4:HCM:i

analogue watch

uaireadoéir analégach

Scriobh an t-am a
léirionn an t-uaireadadir
analogach.

CPM5:LD1:94

angle

uillinn, fn. (gs. uillinne, npl.
uillinneacha)

Ta tri uillinn i ngach
triantan.

CPM3:LD1:2; 3; 24-
8; CPM4:SCM:ii;

iii; CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD2:53
CPM6:LD2:54;
CPM6:LD2:55




angle arms géaga uillinne Idir na géaga uillinne CPM5:LD2:53
ata an uillinn.
answer (n) freagra, mn. (gs. freagra, npl. Is é 69 an freagra ar CPM: Eochairthéarma
freagrai) 23 x 3.
answer (v) freagair v. tabhair freagra Freagair na ceisteanna

uilig ar an leathanach
seo.

anticlockwise tuathal, mn. (gs. tuathail) Rinne an Pro-Bot CPM2:ECM:ii; iii;
leathchasadh tuathail. | CPM2:SCMiiii;
CPM6:LD2:53
apparatus trealamh, mn. (gs. & npl. trealaimh) | Roghnaigh an CPM2:HCMii;
trealamh cui le fad an | CPM2:ECM:iii;
CPM2:SCM:iii;

halla a thomhas.

appropriate

cui, adj. (comp. cui, pl. cui)

Usaid an t-aonad cui
le meachan na malai a
léiria.

CPM2:HCM:i CPM3:LD1:2;
26; CPM6:LD3:94;
PM6:LD1:94;
CPM6:LD1:102;
CPM6:LD1:104;
CPM6:LD1:115

appropriate method

modh, mn. cui

Roghnaigh an modh
cufi leis an fhadhb a
réiteach.

CPM5:LD1:20
CPM4:HCM:ii

approximate (adj)

gar- pre.

Cinntigh do
gharfhreagra leis an
aireamhan.




approximate (v)

déan garmheastachan

Déan garmheastachan
ar an lion mirlini ata sa
phréca.

CPM5:LD2:22; ;
CPM6:LD3:24;
CPM6:LD2:20;
CPM6:LD2:22;
CPM6:LD2:24;
CPM®6:LD2:25;
CPM6:LD1:22;
CPM®6:LD1:25;
CPM6:LD1:29

approximately

go garbh, adv.

Oibrigh amach an
freagra go garbh
agus seiceadil leis an
aireamhan é.

CPM5:LD1/2/3:Gluais

approximation

garmheastachan, mn. (gs. & npl.
garmheastachain)

Déan garmheastachan
ar fhreagra an airimh
seo.

CPM2:HCM:i; iii;

arc stua, mn. (gs. stua, npl. stuanna) Tarraing stua le do CPM6:LD1/2/3:Gluais;
chompas. CPM6:LD2:41
are they equal? an ionann iad? Uillinneacha a agus b: | CPM5:LD1:32 CPM2:SCM:i;
an ionann iad? CPM3:LD1:2; 6;
CPM5:LD3:6; CPM6:LD3:8;
CPM6:LD2:22;
CPM6:LD2:23;

CPM6:LD1:27




area achar, mn. (gs. &npl. achair) Oibrigh amach achar CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
an triantain seo. CPM4:HCM:i;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD2:56;
CPM5:LD2:57;
CPM6:LD2:56;
M6:LD2:58;CPM6:LD2:59;
CPM6:LD2:60
array eagar mn. (gs. & npl. eagair) Is é is eagar ann, CPM2:HCM:ii;
uimhreacha ina CPM2:ECM:ii; CPM2:SCM:i;
sraitheanna agus ina
gceoluin, cearnog chéid,
mar shampla.
arrow saighead, fn. (gs. saighde, npl. Lipéadaigh na CPM5:LD2:45;
saigheada) saigheada le hairde an | CPM5:LD3:7;
chompais a éirit. CPMS5:LD3:13;
CPM5:LD3:76;

CPM5:LD3:77; CPM6:LD3:6

arrow diagram

Saigheadléaraid, fn. (gs.
saigheadléaraide, npl.
saigheadléaraidi)

Léiritear an treo sa
tsaigheadléaraid.

CPM5:LD1:87

ascending ardaitheach, adj. (pl. ardaitheacha) | Cuir na huimhreacha CPM5:LD1/2/3:Gluais
seo in ord ardaitheach:
8,5 13 3, 21.
at least ar a laghad, Ta 28 la, ar a laghad, i | CPM6:LD3:51;
CPM6:LD2:96

ngach mi.




at right angles

dronuilleach le chéile

Ta na sleasa
congaracha i gcearndg
dronuilleach lena
chéile.

CPM5:LD3:72

average mean, mn. (gs & npl. meain) Is é 3 mean na CPM6:LD1/2/3:Gluais
n-uimhreacha seo:
1,2 5, 4.
axis ais, fn. (gs. aise, npl. aiseanna) Lipéadaigh na CPM5:LD1/2/3:Gluais;
haiseanna ar an ghraf | CPM5:LD2:71;
thios. CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD2:73
axis of symmetry ais siméadrachta Ta 4 ais siméadrachta | CPM5:LD3:66;
ag an chearndg. CPM5:LD3:67;
CPM5:LD3:69;
CPM5:LD3:71
back to front droim ar ais. Ta an dearadh ar an CPM6:LD3:4
chludach droim ar ais.
backward(s) ar gcul/lorg cuil/siar. Ta an carr ag bogadh | CPM6:LD1:89

ar geul. Cuntais siar

i ndeicheanna ¢ 180

go 90. Chuaigh Seéan
isteach sa seomra ar
lorg a chuil.




bar chart barrachairt, fn. (gs. barrachairte, Léirionn barrachairt A CPM4:SCM:ii;
npl. barrachairteacha) eolas faoin aimsir ar an | CPM4:ECM:ii;
2 Feabhra 2010. CPM4:HCMeiii;
CPM6:LD3:63;
CPM®6:LD3:65;
CPM6:LD1:54;
CPM6:LD1:57
CPM6:LD3:64;
CPM6:LD1:54;
CPM6:LD1:56
bar line chart barrachairt lineach. Comhlanaigh an CPM5:LD3:59
bharrachairt lineach
leis an eolas ata sa
tabla.
base (number) bonn, mn. (gs. & npl. boinn) Usaidimid &bhair bonn | CPM3:LD1:25;

10; fadain, cothromain
agus aonaid sa mhata.

CPM6:LD1:109

base (shape)

bonn, mn. (gs. & npl. boinn)

Bonn ciorclach ata ar
an chon.

bead coirnin, mn. (gs. coirnin, npl. Lean den phatrin a CPM2:HCM:i
coirnini) dhéanann na coirnini.
before roimh, prep. Bhi Liam roimh Ndirin

sa scuaine.




behind ar chul, prep./taobh thiar de. Ta an bosca ar chul
an tabla. Léirionn an
chairt go bhfuil scoil
suite taobh thiar den
leabharlann.
below x faoi bhun x Faigh amach on ghraf | CPM6:LD3:52
an oiche a raibh an
teocht faoi bhun 3 °C.
block graph blocghraf, mn. (gs. & npl. Tarraing blocghraf i do | CPM2:HCM:ii; iii;
blocghraif) leabhar leis na torthai
a léiria.
boundary teorainn, (gs. teorann, npl. Sna ceisteanna CPM2:HCM:i; CPM2:SCM:i
teorainneacha) seo ni rachaidh tu CPM3:LD1:2; 9;
thar theorainn na CPM4:SCM:i; ii;
ndeicheanna sna CPM4:ECM:;
freagrai.
bracket [bibin, mn. (gs. ltibin, npl. lGibini) Riomh an t-aireamh CPM5:LD1/2/3:Gluais;
idir na luibini ar dtis i | CPM5:LD2:14;
gconai. CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:103;
CPM6:LD2:11;
CPM6:LD1:115
breadth leithead, mn (gs.&npl. leithid) Féach width’ le

haghaidh sampla




bridge through déan droichead thar Suimigh an da uimhir | CPM2:HCM:iii CPM3:LD1:2;
thios agus déan CPM3:LD1:12;
droichead thar an iolrai | CPM3:LD1:13;
de 10 CPM83:LD1:51;
' CPM3:LD1:53
budget buiséad, mn. (gs. & npl. buiséid) Sampla de bhuiséad | CPM5:LD1:21
é, an méid airgid CPM6:LD3:62;
até le caitheamh ar 8§mgitggigg
hion I LDoos;
thionscada CPM6:LD3:64
calculate riomh v. (vn. riomh) Riomh an costas ata Eochairthéarma ar fud CPM.

ar 3 ull ma ta 30p an
ceann orthu.

calculating strategy

straitéis airimh/riofa

Ba chdir straitéis
airimh/riofa a bheith
agat do gach aireamh.

CPM2:HCM:i

calculation aireamh, mn. (gs. & npl. &irimh) Simpligh an t-agireamh | eochairthéarma ar fud CPM
seo sula ndéanfaidh
tu é.
calculator aireamhéan, mn, (gs. & npl. Uséid an t-direamhan | eochairthéarma ar fud CPM
aireamhdin) leis na fadhbanna seo
a réiteach.
calendar féilire, mn. (gs. féilire, npl. féiliri) Is féidir na laethanta CPM4:HCM:iii

saoire a fheiceail ar an
fhéilire.

10



capacity

toilleadh, mn. (gs. toillte)

Tomhais toilleadh an

CPM2:HCMiii;

tsorcéra seo ina cnr’. CPM4:HCMiii;
CPM5:LD3:90;
CPM5:LD3:91;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:88;
CPM6:LD3:94;
CPM6:LD3:95
Carroll Diagram Léaréid Carroll Cuir an t-eolas ar an CPM4:ECM:iii
Léaraid Carroll.
carry out the operation cuir an oibriocht i bhfeidhm Cuirigi an oibriocht CPM5:LD1:7
i bhfeidhm leis an
fhreagra a fhail.
centicube ceintichitb, mn. (gs. ceintichiuib, Ceangail CPM6:LD2:57
npl. ceintichilbanna) ceintichitbanna le
ciub 10cmx 10cm a
dhéanamh.
centilitre ceintilitear, mn. (gs. & npl. Cuir tri cheintilitear CPM6:LD3:89
ceintilitir) uisce sa chupan.
centimetre ceintiméadar, mn. (gs. & npl. Ta line AB 15 CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;

ceintiméadair)

cheintiméadar ar fad.

CPM2:SCM:i; CPM6:LD1:41

centre (of circle)

larphointe, mn. (gs. larphointe, npl.
larphointi)

Tarraing line ¢
larphointe an chiorcail
a fhad leis an imline.

PM6:LD2:40; CPM6:LD2:41

certain

cinnte, adj. (comp. & pl. cinnte)

Is cinnte go bhfuil 31 la
i Mi na Nollag.

CPM6:LD1:50;
CPM6:LD1:51

11



chance seans mn. (gs. seans, npl. Seans cothrom, ma
seansanna) chaitheann ta bonn

go dtitfidh sé ceann in
airde.

change (n) briseadh, mn. (gs. briste) Cén briseadh a fuair ta | CPM2:ECM:i CPM3:LD1:16;
sa siopa?

change (v) athraigh v. (vn. athra) Athraigh na codain seo
go céatadain.

charge (n) taille mn. (gs. téille, npl. tailli) Is é £10 an taille a
bhi ar an doras ag an
diosco.

charge (v) gearr xary... Ghearr an siopadoir

£20 ar an bhriste.

12



chart (n)

cairt, fn. (gs. cairte, npl. cairteacha)

Seo cairt ar a bhfuil na
sonrai uilig a bhailigh
muid san fhiosrtchan.

CPMS3:LD1:54;
CPMS3:LD1:59;
CPM3:LD1:64;
CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:ii;
CPM4:ECM iii;
CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD3:19;
CPM6:LD3:13
CPMS3:LD1:54;
CPMS3:LD1:59;
CPM3:LD1:64;
CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:ii;
CPM4:ECM iii;
CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD3:19;
CPM6:LD3:13

cheap

saor, adj. (pl. saora comp. saoire)

Is saoire 3 ull ar 30p
an ceann na 2 oraiste
ar 50p an ceann.

CPM6:LD1:87

check (v)

seiceall, v. (vn. seiceail)

Seiceail na torthai ar
eagla go ndearna tu
meancog.

CPM3:LD1:3;
CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCMiii;

13



checking method

modh seiceala

Is fi modh seiceala
a bheith in usaid le
freagrai a chinntiu.

CPM6:LD2:90

choose roghnaigh, v. (vn. roghnu) Roghnaigh an CPM2:HCM:i; CPM5:LD2:60
trealamh ceart leis an
tasc a dhéanamh.
circle (n) ciorcal, mn. (gs. & npl. ciorcail) Déan ciorcal néata dar | CPM4:HCM:ii;
larline 8 cm. CPM5:LD2:53;
CPM5:LD2:54;
CPM5:LD2:47;
CPM6:LD3:80;
CPM6:LD3:85;
CPM6:LD3:38
circular ciorclach, adj. (pl. ciorclacha) Ta bonn ciorclach ar CPM3:LD1:25;
an chon. CPM6:LD3:85
circumference imline, fn. (gs. imline, npl. imlinte) | An féidir imline an CPM5:LD2:47;
chiorcail a thomhas le | CPM5:LD2:54;
rialdir? CPM®6:LD3:85;
CPM6:LD2:41;
CPM6:LD2:53
classify rangaigh, v. (vn. rangu) Rangaigh na cnaipi de | CPM2:HCM:ii;
réir datha. CPM2:HCMiii;
CPM2:ECM:ii;
CPM2:SCM:ii;
CPM3:LD1:2; CPM3:LD1:3;
CPM3:LD1:24;
CPMB3:LD1:5;
CPM3:LD1:27;

14



clock face aghaidh chloig Suionn lamha an CPM3:LD1:18;
chloig ar a aghaidh.
clockwise deiseal, mn. (gs. deisil) Deiseal a bhogann CPM2:ECM:ii; iii;
lamha an chloig. CPM2:SCMeii; iii;
CPM5:LD1:78;
CPM6:LD2:53
close coéngarach, adj. (comp. cbdngarai Is é 100 an tslanuimhir | CPM6:LD1:27
pl. congaracha) is congarai do 99.7.
closely related dluthghaolmhar, adj. Is firici CPM4:SCM:ii;
(comp. dlithghaolmhaire pl. dlathghaolmhara iad CPM4:ECM:ii;
dluthghaolmhara) Tabla a 5 agus Tabla | CPM5:LD2:16
aio.
co-ordinate comhordanaid, fn. (gs. Cad iad na CPM5:LD3:79
comhordanaide, npl. comhordanaidi ata
comhordanaidi) ag Pointe A ar an
eangach?
co-ordinate grid eangach chomhordanaideach Breac na pointi
ar an eangach
chomhordanaideach.
code cod, mn. (gs. & npl. cbid,) Bris an cdéd leis an CPM5:LD2:45;
fhadhb a réiteach. CPM6:LD1:114
coin bonn, mn. (gs. & npl. boinn) Is fit 1 euro dha bhonn | CPM2:HCM:iii;

50 cent.

CPM2:ECM:i; CPM2:SCM:i
CPM3:LD1:14; 15;
CPM6:LD1:103

15



colour (noun)

dath, mn. (gs. datha, npl.
dathanna)

Minionn an eochair
an chiall ata leis na
dathanna ar an ghraf.

colour (verb)

dathaigh, v. (vn. dathu)

Dathaigh leathchuid
den chruth le crian
dearg.

CPM5:LD1:44

column colun, mn. (gs. & npl. coluin) Ta deich gcolun i CPM3:LD1:3; 11; 24; 29; 30;
ngcearnog chéid. CPM5:LD1:60;
CPM5:LD1:92;
CPM6:LD3:84;
CPM6:LD1:64;
CPM6:LD1:65
column addition suimiu coldin Usaid suimit coltin CPM4:SCM:iii;
leis an fhadhb seo a CPM4:ECM:ii; iii;
réiteach. CPM4:HCM:ii; iii;
CPM5:LD1:98;

CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:96;
CPM6:LD2:76

16



column subtraction

deall collin

Le deald coluin a
dhéanamh, tosaigh leis
na haonaid.

CPM4:SCM:iii;

CPM5:LD1:100;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:98;
CPM6:LD1:100;
CPM6:LD3:16;
CPM6:LD3:18

combination

teaglaim, fn. (gs. teaglama, npl.
teaglamai)

Uséid teaglaim
oibriochtai leis
an fhadhb thios a

CPM4:SCM:ii;
CPMe6:LD2:87

réiteach.
common denominator comhainmneoir, mn. (gs. Aimsigh an CPM6:LD1/2/3: Gluais
comhainmneora, npl. comhainmneoir sna

comhainmneoiri)

codain seo a leanas:
%, '/, '/

common factor comhfhachtéir, mn. (gs. Cad é an comhfhactéir | CPM6:LD1:34
comhfhachtéra, npl. & gpl. is airde ag 22 agus
comhfhachtoiri) 887

common multiple iolrai, mn. coiteann Cad é an t-iolrai CPM6:LD2:98

coiteann ata ag 4 agus
6?7

17



compare cuir i gcomparaid Cuir triantan ABC i CPM2:HCM:i; ii; iii;
gcomparaid le DEF. Cé | CPM2:ECM:i; CPM2:SCM:i;
acu is mé achar? CPMé:LD2:54;

CPM6:LD1:883;
déan comparaid idir Déan comparaid idir an CPM6:LD1:88
da tl?acar’ n7irlini._ C,é, CPM6:LD3:63
acu is mo lion mirlini? | cpm3:LD1:20;
CPM4:SCM:iii;
compass compds, mn. (gs. & npl. compais) Ta snathaid an CPM5:LD2:53;
chompais sa léaraid CPM5:LD2:54;
thios dirithe 6 thuaidh. | CPM5:LD2:55;
CPM6:LD3:55;
CPM6:LD3:59;
CPM6:LD2:40;
CPM6:LD2:41

compass directions

airde compais

Lion na bearnai thios
leis na hairde compais
seo a leanas: 6
thuaidh, siar 6 dheas.

CPM4:SCM:ii; CPM4:HCM:ii

compass rose ros compais Ta na ceithre hairde ar | CPM6:LD2:53
an rés compais.

complete comhlanaigh, v. (vn. comhlana) Lion na bearnai CPM6:LD3:43
thios leis an léaraid a
chomhlanda.

composite ilchodach, adj. (p!. iichodacha) Is uimhir ilchodach CPM6:LD3:109

i uimhir ar bith nach
uimhir phriomha i.

18



compound shape

cruth comhshuite

Oibrigh amach
achar na gcruthanna
comhshuite seo thios.

CPM6:LD1:80

concave

cuasach, adj (pl. cuasacha)

Tarraing heicseagan
cuasach ar an
phoncphaipéar
chearnégach.

CPM5:LD2:46

concentric

comhlarnach, adj. (pl.
comhlarnacha)

Usaid do chompéas
le 3 chiorcal
chomhlarnacha a
tharraingt.

CPM6:LD1/2/3:Gluais

cone

con, mn. (gs. & npl. coin)

Is cruth trithoiseach é
an con.

CPM5:LD2:41;
CPM6:LD1:66

congruent

iomchui adj. pl. iomchui

Ta 6 aghaidh iomchui
ar an chiub.

CPM6:LD1:78

conjecture

buille faoi thuairim
meath-thuairim fn. (gs. meath-
thuairime, npl. meath-thuairimi)

Tabhair buille faoi
thuairim faoi airde an
fhoirgnimh.

CPM6:LD3:110;
CPM6:LD3:111

consecutive

leantach, a (pl. leantacha)

Cad iad an 2 uimhir
leantacha is féidir
a shuimiu le 13 a
thabhairt? 6 agus 7.

CPM4:HCM:i;
CPM5:LD1/2/3:
Gluais; CPM5:LD2:95;
CPM5:LD3:111;
CPM6:LD3:111;
CPM6:LD1:111
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context

comhthéacs, mn. (gs. comhthéacs,
npl. comhthéacsanna)

Cuir na firici iolraithe
i gcomhthéacs fadhb
mhatamaitice.

CPM4:ECM:ii; CPM4:HCM:ii

conversion graph

graf coinbhéartaithe

Tarraing graf
coinbhéartaithe a
thaispeanann an gaol
idir ciliméadair agus
milte.

CPM6:LD2:74;
CPM6:LD2:75

conversion table

tabla coinbhéartaithe

Tarraing tabla
coinbhéartaithe

a léirionn an rata
malairte idir an dollar
agus an euro.

CPM6:LD2:66

convert

tiontaigh, v. (vn. tiontt)

Tiontaigh na codain
seo a leanas, 1%, %, %/,
ina gcéatadain.

CPM4:ECM:i; CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD2:38;
CPM6:LD3:60;
CPM6:LD3:62;
CPM6:LD3:31;
CPM6:LD3:52;
CPM6:LD1:41;
CPM6:LD1:42;
CPM6:LD1:92;

convex

dronnach, adj. (pl. dronnacha)

Ta polagan dronnach
ma ta gach uillinn
inmheéanach nios It na
180 céim.
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corner

coirnéal, mn. (gs. & npl. coirnéil)

Ta ceithre choirnéal ar
an chearndg.

CPM2:ECM:ii;

cost (noun) costas, mn. (gs. & npl. costais) Cad é an costas ar dha | CPM6:LD1:64
phéire br6g mas £20
an péire ata orthu?

cost (verb) cosain v. (vn. cosaint) Ca mhéad a

chosnaionn na hearrai
seo?

count cuntais, v. (vn. cuntas) Chuntais mé na
liathroidi a bhi sa
chisean.
count back cuntais siar Cuntais siar 6 20 go 10 | CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;

i ndénna. 20, 18, ...

CPM4:SCM:ii;
CPM5:LD2:8 CPM5:LD2:9;
CPM6:LD3:106

count forwards

cuntais chun tosaigh

Cuntais chun tosaigh 6
10 go 30 i gcuigeanna.
10, 15...

CPM5:LD2:8; CPM5:LD2:9

count in multiples of ...

cuntais in iolraithe de...

Cuntais in iolraithe de
10 6 10 go 200.

CPM5:LD2:101

count on

cuntais ar aghaidh

Ambharc ar an
seicheamh agus
cuntais ar aghaidh i
gcéimeanna de 25.

CPM2:HCM:i; ii;
iii; CPM2:ECM:i; ii;
CPM4:ECM:i; CPM4:SCM:ii;
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counter cnaipe, mn. (gs. cnaipe, npl. Cludaigh na CPM3:LD1:48; 50; 64;
cnaipi) huimhreacha sa CPM5:LD3:50
chluiche biongé le
cnaipi.
criterion critéar, mn. (gs. & npl. critéir) Roghnaigh na CPM4:SCM:iii;
cruthanna seo a CPM4:ECM:iii;
leanas de réir dha
chritéar: dath agus
tis.
cross (v) téigh thar 800 + x = 1300. CPM2:HCM:i; ii;
Sa sampla seo téann CPM2:SCM:i CPM3:LD1:2;
1300 thar na milte. 51; CPM4:SCMeii;
CPM4:ECM:iii;
trasnaigh, v. (vn. trasnu) Traf;na/gh go dti an CPM2:ECM:iii:
colun eile.
cube ciub, mn. (gs. citib, npl. ciubanna) | Is cruth trithoiseach CPM3:LD1:24; 48;
éanciub ar a 54; CPM4:SCM:ii;
bhfuil 6 aghaidh gmgitggﬁ:
h jgacha. DO
chearnogacha CPM6:LD3:11;
CPM6:LD3:76;
CPM6:LD2:42;
CPM6:LD2:43;
CPM6:LD2:44;
CPM6:LD2:45;
CPM6:LD1:66
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cuboid ciubdideach, mn. (gs. & npl. Is cruth trithoiseach é | CPM5:LD2:40;
citiboidigh) an ciuboideach ar a CPM5:LD2:41;
bhfuil ocht rinn. CPM5:LD2:42;
CPM6:LD2:43;
currency airgeadra mn. (gs. airgeadra, npl. Riomh an rata malairte | CPM5:LD2:26;
airgeadrai) idir na hairgeadrai sa | CPM5:LD2:27;
tabla thios. CPM6:LD2:26
curved cuartha, adj. (comp. & pl. cuartha) | Dromchla cuartha ata CPM3:LD1:25; 27;
ar an sorcoir.
cut in half gearr ina 2 leath Gearr an ciste trina lar | CPM6:LD1:72
le 2 leath a dhéanamh
de.
cylinder sorcoir, mn. (gs. sorcéra, npl. Ta ciorcal ag dha CPM4:HCM:iii
sorcoiri) cheann an tsorcora.
database bunachar sonrai Usaid an bunachar CPM5:LD1:56;
sonrai leis an mhean a | CPM6:LD1:64;
riomh. CPM®6:LD1:65
datum (pl. data) sonra, mn. (gs. sonra, npl. sonrai.) | Usaid na sonrai sa CPM3:LD1:3; 56-
tabla thios le graf a 64; CPM4:SCM:ii;
CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:63;
CPM6:LD1:54

day

la, mn. (gs. lae, npl. laethanta)

Ta seacht la sa
tseachtain.
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day after tomorrow

andirthear/ arl amarach

Ni bheimid ar scoil
anoirthear/ari amarach
noé an Satharn a
bheidh ann.

day before yesterday

aru inné

Rinne muid ceacht
ealaine aru inné ar
scoil n6 an Aoine a bhi
ann.

decimal (adj)

deachulach, adj. (pl. deachulacha)

Is uimhir dheachulach
é3.7.

CPM5:LD3:32

decimal (n)

deachiil, fn. (gs. deachula, npl.

deachulacha)

Cén deachuil ata
coibheiseach le 7/,

CPM4:ECM:ii;
CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD2:39;
CPM5:LD2:65;
CPM5:LD2:80;
CPM5:LD2:81;
CPM5:LD3:35;
CPM5:LD3:99;
CPM6:LD3:6;
CPM6:LD3:40;
CPM6:LD1:38;
CPM6:LD1:96

decimal equivalent

coibhéis dheachulach

Is coibhéis
dheachulach é 0.3 leis
an chodan %/,

CPM6:LD2:37;
CPM6:LD1:38;
CPM6:LD1:39
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decimal form foirm dheachulach Scriobh na codain seo | CPM4:SCMiii;
i bhfoirm dheachtlach. | CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD2:62;
CPM5:LD3:90
decimal number uimhir dheachulach Is uimhreacha CPM5:LD2:37;
deachulacha iad 10.3 | CPM5:LD3:35
agus 0.47.
decimal place ionad de dheachulacha Scriobh 0.753 ceart CPM5:LD3:100;
go dti dha ionad de CPM5:LD3:102
dheachtilacha. CPMS5:LD3:102;
CPM6:LD3:38;
CPM6:LD2:34;
CPM6:LD2:36;
CPM6:LD1:37
decision tree crann cinni (npl. crainn chinni) Uséid an crann cinni CPM5:LD1:66
leis na cruthanna seo a
shortail.
decision-making cinnteoireacht/déanamh cinni Le cinnteoireacht a CPM3:LD1:3;
dhéanamh, cuir an
t-eolas uilig ata agat in
ord tabhachta ar dtus.
decomposition miondealU/briseadh sios Cleachtaimid CPM4:SCM:ii;

miondeald nuair is It
an digit in uachtar i
suim dhealaithe na an
digit in iochtar.

CPM4:ECM:ii; CPM4:HCM:ii
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decrease laghdaigh, v. (vn. laghdu) Ma laghdaionn ta 300 | CPM6:LD3:112
de 100, beidh 200
fagtha.
definition sainmhinia, mn. (gs. & npl. An sainmhinia ar CPM6:LD1:111
sainmhinithe) uimhir chearnach,

toradh d’uimhir ata
iolraithe faithi féin.

degree (heat and angle
measure)

céim, fn. (gs. céime, npl.
céimeanna)

Is 180 céim ata i
dtriantan. D’isligh an
teocht dha chéim thar
oiche.

CPM6:LD2:50;
CPM6:LD1:8; CPM6:LD1:9

denominator ainmneoir, mn. (gs. ainmneora, Is é 5 an t-ainmneoir CPM5:LD1:30;
npl. ainmneoiri) sa chodan /. CPM6:LD2:31;
CPM6:LD2:37;
CPM6:LD1:31;
CPM6:LD1:34
descending islitheach, adj. (pl. islitheacha) Cdir na huimhreacha CPM5:LD1/2/3:Gluais
seo a leanas in ord
islitheach.
design dear, v. (vn. dearadh) Dear réalta a bhfuil 8 CPM5:LD2:54;
rinn uirthi. CPM5:LD3:72

diagonal (adj)

trasnénach, adj. (pl. trasnanacha)

Tarraing line
thrasnanach leis an
chearnoég a roinnt ina
dha leath.
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diagonal (n) trasnan, mn. (gs. & npl. trasnain) Ta dha thrasnan sa CPM5:LD1:60;
chearnog. CPM5:LD2:51;
diagram léaraid, fn. (gs. |éaraide, npl. Tugann an léaraid CPM4:SCM:ii; ii;
|éaraidi) thios an t-eolas a CPM4:ECM:i.i.E iii;
bheidh de dhith ort CPM4:HCM:iii;
leis an chiorcal a CPM5:LD1:22;
tharraingt CPM6:LD3:82;
’ CPM6:LD2:12;
CPM6:LD1:79;
CPM6:LD1:83:33;
CPM6:LD1:54;
CPM6:LD1:56;
CPM6:LD1:79
diameter (centre line) larline fn. (gs. larline, npl. larlinte) Tarraing larline sa
chiorcal thuas.
diameter (length) trastomhas mn. (gs. & npl. Is é 10 cm trastomhas | CPM6:LD2:53

trastomhais)

an chiorcail thuas.
Tasé 10 cm ar
trastomhas.
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die

disle, mn. (gs. disle, npl. & gpl.
disli)

Chaith mé na disli ar
mo sheal agus 11 an
scor a fuair mé.

CPM3:LD1:31;
CPM3:LD1:36; CPM5-
LD1:7; CPM5:LD1:18;
CPM5:LD2:87;
CPM5:LD3:17;
CPM5:LD3:50;
CPM5:LD3:51;
CPM5:LD3:57;
CPM6:LD3:40;
CPM®6:LD3:52;
CPM6:LD2:20;
CPMe6:LD2:87;
CPM6:LD1:19;
CPM6:LD1:26;
CPM®6:LD1:50;
CPM6:LD1:51;
CPM6:LD1:52;
CPM6:LD1:53;
CPM6:LD1:60

difference

difriocht, fn. (gs. difriochta, npl.
difriochtai)

Is é 7 an difriocht idir
21 agus 14.

CPM2:HCM:iii;
CPM3:LD1:2;
CPM3:LD1:10;
CPM3:LD1:23;
CPMS3:LD1:53;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD2:77;
CPM®6:LD1:88;
CPM®6:LD1:90;
CPM6:LD1:96
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difference in height

difriocht airde

Ta difriocht airde 15
cm idir an da line ar an
ghraf.

CPM6:LD1:95

different (from each
other)

difridil (lena chéile)

Cén doigh a bhfuil
triantan agus cearnog
difridil lena chéile?

CPM6:LD1:73;
CPM6:LD1:115

digit digit, fn. (gs. digite, npl. digiti) Ca mhéad digit ata san | CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;
uimhir 3652 ii; CPM2:SCM:i; iii
CPM3:LD1:2; 3; 44;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD3:4;
CPM6:LD2:23;
CPM6:LD2:64;
CPM6:LD2:79;
CPM6:LD1:36;
CPM6:LD1:37
digital clock clog digiteach Cad é mar a léirionn CPM2:HCM:ii;
clog digiteach leath i CPM2:ECM:ii; _
ndiaidh a tri ar maidin? | CPM2:SCM:ii; CPM4:HCM:i
dimension toise, mn. (gs. toise, npl. toisi) Ca mhéad toise ata sa | CPM5:LD1:86
chiub?
direction treo, mn. (gs. treo, npl. treonna) Léiritear an treo le CPM4:SCM:i; ii;
saighead. CPM4:ECM:i;
CPM5:LD3:77;
CPM6:LD1:76
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discount lacaiste, mn. (gs. lacaiste, npl. Baineadh lacaiste 50% | CPM5:LD3:16
lacéisti) den bhréagan i reic na
Nollag.
distance fad, mn. (gs. & npl. faid) Cén fad idir Baile A CPM3:LD1:21;
agus Baile B ar an CPM5:LD3:77;
léarscail? CPM6:LD3:47;
CPM6:LD2:70;
CPM6:LD2:72;
CPM6:LD1:76;
CPM6:LD1:88;
CPM6:LD1:89;
CPM6:LD1:93
distance-time graph graf faid ar am Léigh an graf faid CPM6:LD2:73

ar am agus oibrigh
amach ca fhad a mhair
an chéad staid den
turas.

divide roinn, v. (vn. roinnt) Roinn an £100 go eochairthéarma ar fud CPM
cothrom ar na paisti.
divisibility inroinnteacht, fn. (gs. Usaid do chuid eolais CPM5:LD2:103;

inroinnteachta)

ar inroinnteacht leis
na ceisteanna seo a
fhreagairt.

CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD2:22;
CPM6:LD2:23;
CPM5:LD2:102;
CPM6:LD2:100;
CPM6:LD2:101;
CPM6:LD2:102;
CPM6:LD2:103
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divisible by

inroinnte ar

Ta 60 inroinnte ar 15.

CPM5:LD2:102;
CPM5:LD3:82;
CPM®6:LD3:25;
CPM6:LD2:23;
CPM6:LD2:101;
CPM6:LD2:102;
CPM6:LD2:103

division calculation aireamh roinnte An aireamh roinnte ata | CPM5:LD2:38;
de dhith leis an cheist | CPM5:LD3:12;
CPM5:LD3:16;
CPM6:LD3:10
division fact firic roinnte Is firic roinnte é 20 + CPM4:ECM:i; ii;
5=4. CPM5:LD1:29
division method modh roinnte Usaid an modh roinnte | CPM5:LD2:22
is fearr leis an fhadhb
a réiteach.
division problem fadhb roinnte Beidh fuilleach sna CPM5:LD3:13

fadhbanna roinnte
thios.

dodecahedron doéideacaihéadran, mn. (gs. & npl. | Ca mhéad CPM6:LD1/2/3:Gluais;
doéideacaihéadrain) aghaidh ata ar an CPM6:LD2:43
doideacaihéadran?
domino daradan, mn. (gs. & npl. daradain) | Meaitseail na duradain | CPM4:HCM:i; CPM6:LD3:60

de réir lion an
bponcanna.
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dot ponc, mn. (gs. poinc, npl. Marcail pointe (2, 4) le | CPM3:LD1:40;
poncanna) ponc ar an eangach.
dot paper poncphaipéar, mn. (gs. & npl. Tarraing heicseagan ar | CPM5:LD3:72;
poncphaipéir) an phoncphaipéar. CPM5:LD3:77;
CPM6:LD1:91
dot square paper poncphaipéar cearnégach Tarraing cruth CPM5:LD1:72
siméadrach ar an
phoncphaipéar
chearnogach.
dotted line line poncanna Fill an cruth feadh CPM6:LD3:69;
na line poncanna le CPM6:LD2:42
siméadracht a léiria.
double (n) dubailt, fn. (gs. dubailte, npl. Faigh dubailt gach CPM2:HCM:iii;
dubailti) uimhreach acu seo: CPM2:ECM:ii; iii
2 25, 3 3.5. CPMS3:LD1:2; 3; 11;
42-3; CPM4:HCM:i
iii; CPM5:LD2:12;
CPM5:LD2:84
double (v) dibail, v. (vn. dubailt) Dabail 4 agus CPM3:LD1:42-3;

gheobhaidh tu 8.

CPM4:SCM:i; CPM4:HCM:i;
CPM5:LD1:22;
CPM5:LD1:114;
CPM5:LD2:10;
CPM5:LD2:13;
CPM5:LD3:20;
CPM6:LD1:12;
CPM6:LD1:13;
CPM6:LD1:16
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doubling strategies

straitéisi dubailte

Cad iad na straitéisi
dubailte ba cheart

a usaid leis na
ceisteanna a

CPM5:LD3:20

fhreagairt?
each .... an duine/ceann Tabhair tri ull an duine
do na paisti.
edge faobhar, mn. (gs. & npl. faobhair) Nil faobhar ar bith ar CPM3:LD1:2; 24;
sféar. 25; CPM6:LD2:43;
CPM6:LD1:81
end to end ceann le ceann Cuir na batai seo CPM3:LD1:23;

ceann le ceann agus
tomhais an fad iomlan.

enter(a number ) iontrail uimhir lontréil an uimhir 275 | 5-LD1:8 6:LD1:110;
ar d’aireamhan. 6:LD1:112
equal (length, weight) bheith ar comhfhad le.../ bheith ar | Ta sleasa na cearndige | CPM3:LD1:48;
cobimheachan le... ar comhfhad. Ta CPM5:LD1:66;
an da bheart ar
coimheachan.
equal (size, amount) bheith ar céimhéid, adj. Biodh na cearnéga ar | CPM6:LD3:85

coimhéid.

equal (v) ? bheith cothrom le Ta A cothrom le B. CPM3:LD1:9; 10;
equal adjacent sides sleasa, mn. comhionanna Bionn sleasa CPM6:LD1:71
congaracha comhionanna

congaracha ag eitleog.
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equal angles

uillinneacha cothroma

Ta uillinneacha

CPM5:LD3:66;

cothroma ag an CPM6:LD1:68;
triantan. CPM6:LD1:84
equal sides sleasa cothroma Ta 4 shlios chothroma | CPM5:LD3:66;
ag an chearndg. CPM6:LD1:68;
CPM6:LD1:84;
CPM6:LD1:85
equals key (on keyboard) | cnaipe comhionannais Ta an comhartha CPM5:LD2:8;
‘="ar an chnaipe CPM5:LD2:9
comhionannais.
equation cothroméid, fn. (gs. cothromdide, Faigh luach ‘a’ sa CPM6:LD3:112
npl. & gpl. cothromoidi) chothromdid seo:
4a=12
equilateral triangle triantan, mn. comhshleasach (npl. | Ta 3 shlios chothroma | CPM4:SCM:ii;
triantain chomhshleasacha) ag an triantan CPM4:HCM:i;
comhshleasach. CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD1:71;
CPM5:LD3:66
CPM5:LD3:66;
CPM5:L.D3:80;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:68;
CPM6:LD1:79
equipment trealamh, mn. (gs. & npl. trealaimh) | Roghnaigh an CPM2:HCM:i; iii;

trealamh ceart leis an
fhadhb a réiteach.
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equivalence coibhéis, mn. (gs. coibhéise) Léirigh an choibhéis CPM4:SCM:ii; ii;
idir 0.75 agus codan CPM4:ECMeii;
amhain acu seo thios: ggmgiﬁggﬂé)‘g ii;
15 34 2 :LD3:36;
V%, %, CPM5:LD3:38;
CPM6:LD2:36
equivalent (adj) coibhéiseach, adj. (pl. Is é % an codan ata CPM6:LD2:36;
coibhéiseacha) coibhéiseach le 0.75. CPM6:LD1:30
equivalent (n) coibhéis, fn. (gs. coibhéise, npl. Scriobh coibhéis ¥z ina | CPM4:ECM:iii;
huimhir dheachulach. | CPM4:HCM:i; ii;

coibhéisi)

CPM4:SCM:i; CPM5:LD3:40

equivalent decimal

deachuil choibhéiseach

Faigh an deachuil ata
coibhéiseach le 3/5.

CPM5:LD3:39

equivalent fraction codan coibhéiseach Tiontaigh 0.75 ina CPM5:LD3:36;
chodan coibhéiseach. | CPM5:LD3:37;
CPM6:LD3:33;
CPM6:LD3:34
estimate (n) meastachan, mn. (gs. & npl. Tabhair meastachan ar | CPM2:HCM:ii; iii;
meastachain) mheachan na heilifinte | CPM2:ECM:i; iii;
i gcileagraim. CPM2:SCM:i; iii
CPM3:LD1:54;
CPM4:SCM:i; iii;
CPM4:ECMiii;
CPM6:LD2:94
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estimate (v)

tabhair meastachan ar

Tabhair meastachan
ar an lion daltai ata sa
scoill.

CPM5:LD2:48;
CPM5:LD3:6; CPM5:LD3:7;
CPM6:LD3:6; CPM6:LD3:7;
CPM6:LD3:8; CPM6:LD3:9;
CPM6:LD3:62;
CPM6:LD2:71 CPM2:SCM:i;
iii CPM3:LD1:2;
CPMS3:LD1:19; 21; 21; 54;
CPM4:SCM:ii; CPM4:ECM:i;
CPM5:LD1:99

estimation (See estimate

(n)

even (adj)

réidh, adj. (comp. & pl. réidhe)

Cé acu corr no réidh
ata na huimhreacha
seo?

CPM3:LD1:34-5;
CPM5:LD3:111

even chance

seans cothrom

Ma chasann tu bonn,
seans cothrom go
dtitfidh sé ceann in
airde.

CPM6:LD1:50;
CPM6:LD1:51

even number

ré-uimhir fn. (gs. ré-uimhreach npl.

ré-uimhreacha)

Is ré-uimhreacha iad 6,
22, 100.

evening

tradthnbna, mn. (gs. trathnéna, npl.

trathnénta)

Tosoidh an cluiche
peile ar a seacht a
chlog trathnéna.
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exchange rate

rata malairte

Cad é an rata malairte
idir an dollar agus an
euro inniu?

CPM6:LD3:105

expensive costasach/daor (pl. costasacha/ Cé acu carr is CPM6:LD2:29
daora npl. costasai/daoire) costasai/daoire, de réir
an tabla?
explain your answer minigh do fhreagra Minigh do fhreagra go | CPM5:LD1:15
beacht lena léiria gur
thuig ta an cheist.
extend beyond sin thar Sa gheimhreadh, CPM4:SCM:ii; iii;

bionn an teocht ag
sineadh thar an

CPM4:ECM:ii; CPM4:HCM:ii

reophointe.

extract data astarraing sonrai Astarraing sonrai on CPM6:LD3:56;
phichairt thios agus CPM6:LD3:58;
réitigh an fhadhb, ag
usaid codan.

face (n) aghaidh, fn. (gs. aghaidhe, npl. Ta 6 aghaidh CPM3:LD1:2; 24-

aghaidheanna)

chothroma ar an chiub.

5; CPM6:LD3:76;
CPM6:LD2:43;
CPM6:LD1:50
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face down béal faoi Cuir na cartai béal CPM5:LD1:23;
fathu. CPM5:LD1:111;
CPM5:LD2:101;
CPM5:LD3:17;
CPM6:LD3:60;
CPM6:LD1:18
face east amharc soir Cas deiseal agus CPM6:LD2:53
amharc soir.
face north amharc 6 thuaidh Cas deiseal agus CPM6:LD2:53
amharc 6 thuaidh.
face south amharc 6 dheas Cas deiseal agus CPM6:LD2:45;
amharc 6 dheas. CPM6:LD1:66
face up béal in airde Cuir na cartai béal in CPM5:LD2:101
airde.
face west amharc siar Cas deiseal agus CPM6:LD2:53
amharc siar.
fact firic, fn. (gs. firice, npl. firici) Is firic mhatamaitice ¢ | CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i
2x2=4. CPMB3:LD1:36-7; 51;
CPM4:SCM:i; CPM4:HCM:ii
factor fachtéir, mn. (gs. fachtéra, npl. Scriobh na fachtoiri CPM5:LD1:111;

fachtéiri)

ata ag 8.

CPM5:LD1/2/3: Gluais;
CPM5:LD3:107;
CPM6:LD1/2/3:Gluais

factor tree

crann fachtoiri

Usaid crann fachtoiri
leis na fachtdiri uilig a
aimsid.

CPM6:LD2:105
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factorise

fachtoirigh, vn. fachtéiria

Déan an uimhir 36 a
fhachtoiria.

6:LD3:108; 6:LD2:104

fast (speed)

gasta (comp. gasta pl. gasta)

Cén paiste is gasta sa
ras de réir na dtorthal.

fast (telling time)

chun tosaigh.

Ta m’uaireadoir 10
mbomaite chun tosaigh
ar an am ceart.

figure figiar, mn. (gs. figitir, npl. figiGiri) Scriobh tri chéad ina CPM2:HCM:i; CPM2:SCM:ii
fhigidiri. CPM3:LD1:2; 5;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD2:4
find aimsigh/faigh v. (vn. aimsiu/fail) Aimsigh/Faigh an CPM5:LD1:12;
freagra ceart as na 3 CPM5:LD1:111
rogha thios.
find out faigh amach Faigh amach ca CPM5:LD2:22
mhéad dalta ata ar an
scoil seo.
findings torthai npl. (gpl. torthai) Scriobh do thorthai sa | CPM6:LD1:109
spas thios.
flat (adj) cothrom, adj. (comp. cothroime, pl. | Roll an liathroid ar an CPM3:LD1:25;
cothroma) dromchla cothrom.
flip tiontaigh, v. (vn. tiontd) Tiontaigh an carta leis | CPM6:LD3:69

an uimhir a fheiceail.
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fold fill, v. (vn. filleadh) Fill an leathanach leis | CPM5:LD1:72
an tsiméadracht a
léiriu.
formula foirmle, fn. (gs. foirmle, npl. foirmli) | Cén fhoirmle ata le CPM5:LD1/2/3:Gluais;
husaid le toirt ciuib a CPM6:LD1/2/3:Gluais;
riomh? CPM6:LD3:114;
CPM6:LD3:115;
CPM6:LD1:80
forward chun tosaigh Bhog Ciara chun CPM6:LD1:89

tosaigh ar a cara.
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fraction

codan, mn. (gs. & npl. codain)

Cén codan de na
daltai i do rang ar
girseacha iad?

CPMS3:LD1:3; 46-50;
CPM4:SCM:i; CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:i; CPM4:HCM:i;
CPM5:LD2:35;
CPM5:LD2:65;
CPM5:LD3:14;
CPM5:LD3:15;
CPM5:LD3:40;
CPM5:LD3:41;
CPM5:LD3:49;
CPM6:LD3:31;
CPM6:LD3:40;
CPM®6:LD3:50;
CPM®6:LD3:51;
CPM®6:LD3:54;
CPM®6:LD3:55;
CPM6:LD1:30;
CPM6:LD1:42

fraction form

foirm chodanach

Scriobh an fhoirm
chodanach den uimhir
dheachulach 0.9.

CPM4:SCM:iii;
CPM4:HCMiii
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frequency miniciocht, fn. (gs. miniciochta, Cad é miniciocht 9 sa | CPM5:LD1:52;
npl. miniciochtai) tabla thios? CPM5:LD3:50;
CPM5:LD3:51;
CPM®6:LD3:50;
CPM6:LD3:60;
CPM6:LD3:61
frequency table tabla miniciochta Cruthaigh tabla CPM3:LD1:3; CPM4:SCM:ii;
miniciochta do do CPM4:ECM:ii;
shuirbhé trachta. CPM4:HCM:ii;
CPM6:LD1:57
gallon galan, mn. (gs & npl. galuin) Is ionann galun agus CPM5:LD3:93;
thart faoi 4.5 litear. CPM6:LD3:92
sraith céimseatan Cad iad na huirlisi CPM6:LD3:55

geometry set

a bhionn i sraith

céimseatan?
go back in (specified gabh ar gcul i Gabh ar gcul i CPM5:LD1:106
number) gcuigeanna 6 35.

35, 30, 25,....
go forward in (specified | Gabh ar aghaidh/chun tosaigh i Gabh ar aghaidh/chun | CPM5:LD1:106

number)

tosaigh i ndeicheanna
0 20.

20, 30, 40...

gram gram, mn. (gs. & npl. graim) Ta mile gram i CPM6:LD2:66
gcileagram.

graph graf, mn. (gs. & npl. graif) Breac graf leis na

comhordanaidi seo.
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graph paper grafphaipéar, mn. (gs. grafphaipéir) | Breac na pointi ar CPM5:LD2:74;
ghrafphaipéar leis an CPM6:LD3:62;
teocht ar gach la a CPM6:LD2:70;
léirid. CPM6:LD2:72;
CPM®6:LD2:74;
CPM®6:LD1:55;
CPM®6:LD1:56;
CPM6:LD1:92;
CPM6:LD1:93
grid eangach, mn. (gs. eangai, np/ Aimsigh na Eochairthéarma ar fud CPM.
eangacha) ceathairshleasain ar
an eangach thios.
group (n) grupa, mn. (gs. grupa, npl. grapai) | Cuntais na daltai ina CPM3:LD1:31; 37;
ngrupai de chuigear.
group (v) grapail, v. Grupéil na daltai ina CPM2:HCM:i; CPM2:SCM:iii
ngirseacha agus ina CPM3:LD1:3; 31;
mbuachailli.
guess (v) Tabhair buille faoi thuairim Tabhair buille faoi CPM3:LD1:6;
thuairim ar an lion
leabhar ata sa bhosca.
half (of a quantity) leathchuid, fn. (gs. leathchoda, npl. | Cuir dath dearg CPM2:HCM:i;
leathchodanna) ar leathchuid den
chearnog.
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half hour leathuair, fn. (gs. leathuaire, npl. Ta 30 bomaite i CPM2:HCM:ii;
leathuaireanta) leathuair. CPM2:ECM:ii;
CPM2:SCM:ii;
CPM5:LD2:53
half-metre leathmhéadar, (gs & npl. Tomhais airde an CPM3:LD1:21
leathmhéadair) tabla leis an bhata
leathmhéadar.
half past leath i ndiaidh, Ta sé leath i ndiaidh a | CPM5:LD1:92
seacht.
half turn leathchasadh, mn. (gs. Is ionann leathchasadh | CPM2:ECM:ii; iii;
leathchasaidh, npl. leathchastai) agus 180°. CPM2:SCMeii; iii;
halfway leath bealaigh, adj. adv. Breac pointe ata leath | CPM2:SCM:iii;
bealaigh idir A agus B | CPM6:LD3:30;
ar an ghrat. CPM6:LD1:61;
CPM6:LD1:89
halve roinn ina dha leath Roinn an chearnog CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
ina dha leath le dha CPM5:LD2:12;
thriantan a dhéanamh. | CPM5:LD2:13;
CPM5:LD3:113;
CPM6:LD2:12;
CPM6:LD2:13;
CPM6:LD1:12;
CPM6:LD1:13;
CPM6:LD1:16
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height airde, (gs. airde, npl. airdi) Ta doras an tseomra CPM2:SCM:ii CPM3:LD1:7;
ranga dha mhéadar ar | CPM6:LD3:9;
airde. CPM6:LD2:24;
CPM6:LD1:88
hemisphere leathsféar, mn. (gs. & npl. Ma dhéantar CPM3:LD1:2; 24; 25;
leathsféir) trasghearradh tri
lar sféir, beidh dha
leathsféar ann.
heptagon heipteagan, mn. (gs. heipteagéin) | Ta seacht sleasa ar CPM4:HCM:i;
heipteagan. CPM5:LD2:47;
CPM5:LD3:66
hexagon heicseagan, mn. (gs. heisceagain) | Sé sleasa ata ar an CPM5:LD1:82;
heicseagan. CPM5:LD2:44;
CPM5:LD2:47;
CPM5:LD3:66;
CPM5:LD3:77;
CPM®6:LD3:75;
CPM6:LD2:46;
CPM6:LD2:55
hexagonal heicseaganach, adj. (pl. Cruth heicseaganach CPM3:LD1:25;
heicseaganacha) ata ar an chior mheala.
hexagonal grid paper péipéar heicseaganach Tarraing sraith triantan | CPM5:LD1:83

ar an phaipéar
heicseaganach.
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hexagonal prism priosma heicseaganach Ta 2 aghaidh CPM5:LD2:40
heicseaganacha
ar an phriosma
heicseaganach.

hexagonal-shaped ar chruth heicseagain Ar chruth heicseagain | CPM6:LD3:78

ata na coldin i
gClochan an Alfir.

highest common factor

fachtoir, mn. coiteann is airde

Cad é an fachtoir
coiteann is airde ata
ag 22 agus 267

CPM5:LD3:108

hollow toll adj. (pl. tolla comp. toille) Déan ciub toll den lion | CPM3:LD1:54;
thios.

horizontal cothromanach I line chothromanach CPM5:LD2:11;
ar an tabla a leagadh | CPM5:LD3:40
amach na cnaipi.

hour uair (an chloig) Rinne mé siul uaire/ CPM2:ECM:ii;
uair an chloig. CPM2:SCM:ii;

how far? cé chomh fada? Cé chomh fada a CPM6:LD1:94
chaith tu an tslea?

how heavy? cén meachan? Cén meachan ata sa CPM6:LD2:68
mhala?

how long? céa fhad? Ca fhad a chaith ta i eochairthéarma ar fud CPM

Meiricea?
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how many

ca mhéad

Ca mhéad bealach
difridil ar féidir sin a
dhéanamh?

CPM5:LD1:103

how many more x ?

ca mhéad x eile?

Ca mhéad x eile ata de
dhith leis an mhea a
chothromu?

CPM5:LD1:102

how many times? ca mhéad uair? Ca mhéad uair nios CPM6:LD1:7
mo na 8 ata 247?
how much cheaper is it? | ca mhéad nios saoire ata sé/si? Ca mhéad nios saoire | CPM5:LD1:20
ata an t-ull dearg na an
t-all glas?
how much does it cost? | ca mhéad a chosnaionn sé? Ca mhéad a CPM6:LD2:28
chosnaionn sé carr a
fhail ar cios ar feadh
seachtaine?
how much heavier is x ca mhéad nios troime at4 x na y? Ca mhéad nios troime | CPM5:LD2:66;
than y? ata Sean na Séamas? | CPM5:LD2:69
how much in total? ca mhéad san iomlan? Ca mhéad san iomlan | CPM5:LD1:20
a chosnaionn na
hearrai seo?
how much more? ca mhéad nios mo6? Ca mhéad nios mo a CPM5:LD2:72;
d’ioc Sile né Aine ar CPM6:LD2:28

an turas?
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hundreds boundary

teorainn na gcéadta

Caithfidh na daltai

dul thar theorainn na CPM4:HCMiii
gcéadta nuair a bhionn
mile i gceist.

hundreds digit digit na gcéadta Cad é an luach ata ag | CPM6:LD3:4
digit na gcéadta in
46 3927

identical comhionann, adj. (comp. Aimsigh dha chruth CPM3:LD1:25;

comhionainne, pl. comhionanna) chomhionanna as CPM5:LD1:90;

measc na gcruthanna | CPM6:LD2:59
seo.

identify sainaithin, v. (vn. sainaithint) Sainaithin na CPM3:LD1:3;
huimhreachra priomha
idir 1 agus 50.

impossible dodhéanta, adj. (pl. dodhéanta) Ta sé dodhéanta 1 a CPM6:LD1:50;
fhail ma chaitheann ti | CPM6:LD1:51

2 dhisle.

improper fraction

leaschodan, mn. (gs. & npl.

Is leaschodain iad 13/5

CPM5:LD1/2/3:Gluais;

leaschodain) agus 9/2 (Déan codain | CPM5:LD1:30;
diobh). CPM6:LD1:30
in a row (position) ina sraith Caith an disle 5 CPM6:LD1:58

huaire agus scriobh
na huimhreacha ina
sraith.
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in a row (sequence)

i ndiaidh a chéile

Bhain Aine cuig réas i
ndiaidh a chéile ar an
la spoirt.

in as many ways as you ina oiread bealai/déigheanna agus | Riomh an freagra CPM6:LD3:43
can a thig leat ina oiread bealai/
doigheanna agus a
thig leat.
in order of how far in ord an fhaid Cuir na paisti in ord an | CPM5:LD2:36
(distance) fhaid a rith siad.
in order of how far (time) | in ord an fhaid Cuir na paisti in ord an | CPM5:LD2:36
fhaid a chaith siad ag
gabhail da gcuid oibre.
in order of weight in ord meachain Cuir na rudai in ord a CPM5:LD2:36
meachain.
in proportion i gcomhréir Ma bhionn an méid CPM5:LD1:46
pldir agus an méid
uisce i gcomhréir
is féidir an ciste a
dhéanamh go maith.
in turns ar do sheal Tabhair Iéim chun CPM5:LD1:44;
tosaigh ar do sheal. CPM5:LD3:17;
CPM6:LD3:38;
CPM6:LD3:68
in x time i gceann x Tosoidh na laethanta CPM5:LD1:21

saoire i gceann
seachtaine.
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in your head 6 mheabhair Oibrigh amach na CPM6:LD3:23
freagrai 6 mheabhair.
including VAT CBL san &ireamh Oibrigh amach costas | CPM6:LD3:28
gach earra, CBL san
aireamh ag 15%.
increase méadaigh v. ( vn. méadu) Mhéadaigh an teocht 5
chéim i rith an lae.
informal neamhfhoirmiuil, adj. (comp. & pl. Usaid modhanna CPM4:HCM:i CPM4:SCM:i;
neamhfhoirmiula) neamhfhoirmitla CP4:HCM:i; CPM6:LD1:24 \
peann luaidhe agus
paipéir leis an cheist a
fhreagairt.
instruction treoir, fn. (gs. treorach, npl. Lean na treoracha CPM2:SCM:ii;
treoracha) leis an cheist thios a
fhreagairt.
integer slanuimhir, fn. (gs. slanuimhreach, | Is uimhir nach codani | CPM4:SCM:iii;
npl. slanuimhreacha) slanuimbhir. CPM4:ECM:i;
CPM5:LD2:36;
CPM5:LD3:34;

CPM5:LD3:100;
CPM5:LD3:102;
CPM6:LD3:6;

CPM6:LD3:14; CPM6:LD1:6
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interlocking (adj)

comhghlasta, adj. (pl.

Leag amach na

CPM6:LD3:68;

comhghlasta) tileanna comhghlasta | CPM5:LD2:43;
le lion pirimide a
dhéanamh.
interpret Iéirmhinigh, v. (vn. 1éirmhiniu) Léirmhinigh na sonrai | CPM4:SCM:ii; iii;
sa tabla thios. CPM4:ECM:ii; iii;
CPM4:HCM:ii; iii
CPM5:LD1:52
intersect tar le chéile In eitleog, tagann an CPM6:LD1:72;
da thrasnan le chéile CPM6:LD1:73
go dronuilleach.
interval eatramh, mn. (gs. & npl. eatraimh) | Cuirtear eatraimh CPM4:SCM:ii;
chui ama ar an ais CPM4:ECM:ii;
chothromanach. CPM4:HCM:iii
inverse inbhéarta, mn. (gs. inbhéarta, npl. 7—11=-4, CPM2:ECM:iii CPM3:LD1:3;
inbhéartai) -4+11=7,Isé 52;

inbhéarta ‘dealaigh 11

uaidh’ na ‘Cuir 11 leis’.

inverse operation

oibriocht inbhéartach

Usaéid an oibriocht
inbhéartach ar
d’aireamhan le do
fhreagra a sheiceail.

CPM5:LD2:12;
CPM6:LD2:12;
CPM6:LD2:90;
CPM6:LD2:91
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investigate fiosraigh, v. (vn. fiosru) Fiosraigh na cruthanna | CPM2:ECM:i;
thios lena n-airionna a | CPM2:SCM:ijiii
Shainaithint. CPM3:LD1:2; 26;
CPM4:ECM:i; ii;
CPM5:LD1:68
investigation fiosrachan, mn. (gs. & npl. Rinne paisti Rang CPM6:LD1:11
fiosruchain) 6 fiosrachain faoi
leagan amach ionad
siopaddireachta ur.
irregular neambhrialta, adj. (comp. & pl. Ni bhionn na sleasa CPM5:LD3:67
neambhrialta) ar comhfhad ar chruth
neambhrialta.
isosceles comhchosach, adj. (pl. Ta dha shlios ar CPM5:LD1:71;
comhchosacha) comhthad ar an CPM6:LD1:78
triantan comhchosach. | CPM5:LD1/2/3:Gluais;
join up in order ceangail in ord iad Ceangail na pointi in CPM6:LD1:78

ord agus ainmnigh an
cruth.

key eochair, (gs. eochrach, npl. Scriobh eochair don CPM3:LD1:58-64;
eochracha) phicteagram thios. CPM6:LD3:55;
CPM6:LD3:59
key fact priomhfthiric fn. (gs. priomhfhirice. | Foghlaim na CPM3:LD1:37-9;

npl. priomhfhirici)

priomhfhirici do Thabla
5.
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kilogram cileagram mn, (gs. & npl. Tabhair 2 375 gram CPM2:HCM:ii;
cileagraim) go dti an cileagram is | CPM5:LD2:66;
congarail. CPM6:LD2:62;
CPM6:LD2:64;
CPM6:LD2:65
kilometre ciliméadar, mn. (gs. ciliméadair, Ta 3 000 méadar i dtri | CPM4:HCM:i; CPM6:LD1:41
npl. ciliméadair) chiliméadar.
kite eitleog, fn. (gs. eitleoige, npl. Ta 1 line CPM6:LD1:71;
eitleoga) shiméadrachta ar an CPM6:LD1:73
eitleog.
know by heart bheith de ghlanmheabhair Biodh Tabla 2 de CPM2:HCM:i; iii;
ghlanmheabhair agat. | CPM2:ECM:i; iii;
CPM4:SCM:i;
known até ar eolas Usaid firici ata ar CPM2:HCM:i; ii;
eolas agat cheana CPM2:ECM:i; CPM2:SCM:i
leis an fhadhb thios a | CPM3:LD1:2; CPM4:SCM:i;
réiteach. ii; CPM4:ECM:i;
label (v) lipéadaigh, v. (vn. lipéadu) Lipéadaigh na CPM3:LD1:63;
haiseanna ar an ghraf | CPM5:LD1:76;
thios. CPM5:LD2:52;
CPM6:LD3:71

last (sequence)

deireanach (pl. deireanacha)

Cad é an uimhir
dheireanach sa
seicheamh?
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last (of day/week/ month) | seo caite/ seo a chuaigh thart Cad é an t-am ar imigh
tu Dé Luain seo caite/
seo a chuaigh thart?

last year anuraidh Chuaigh an rang ar

thuras Gaeltachta
anuraidh.

least common is neamhchoitianta Caith an disle 100 uair | CPM5:LD1:53
agus scriobh an scor is
neamhchoitianta.

least number an lionis I Cad é an lion is It CPM5:LD2:42;
bonn ata de dhith le go | CPM6:LD2:67
mbeidh £1.27 agat?

left (adv) ar clé, aav. Cas 90 céim ar clé CPM2:SCM:ii; iii;

agus amharc siar 6
dheas.
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length fad, mn. (gs. & npl. faid) Tomhais fad an CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;
tseomra ranga. CPM2:SCM:i CPM3:LD1:2;
7; 19-22; CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD1/2/3: Gluais;
CPM5:LD3:104;
CPM®6:LD1/2/3:Gluais;
CPM®6:LD1:54;
CPM®6:LD1:55;
CPM6:LD1:89;
CPM6:LD1:90;
CPM6:LD1:94;
CPM6:LD1:95;
CPM6:LD1:102
likelihood dochulacht, fn. (gs. déchalachta, Cad é an déchulacht CPM5:LD1:50
npl. déchilachtai) go bhfaighidh ti 6 ma
chaitheann tu disle
1-6?
likely dochuil/docha (pl. doéchula/docha Scriobh ‘déchuil’ san CPM6:LD1:50;
comp. déchula/dbichi) ait cheart ar an scéla CPM6:LD1:51
dochulachta.
line bar chart barrachairt lineach Cuir na sonrai san ait | CPM5:LD1:52;
chui ar an bharrachairt | CPM5:LD3:51;
lineach. CPM5:LD3:59
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line graph lineghraf, (gs. lineghraif, npl. Uséid na sonrai sa CPM5:LD2:71;
lineghraif) tabla thios le lineghraf | CPM5:LD2:73;

a tharraingt. CPM5:LD3:53;

CPM5:LD3:59;

CPM®6:LD2:70;

CPMe6:LD2:71;

CPM6:LD2:74

line of symmetry line shiméadrachta An bhfuil line CPM4:SCM:ii;
shiméadrachta ag an CPM4:ECM:ii;

chruth? CPM4:HCM:ii;

CPM6:LD1:68;

CPM6:LD1:70;

CPM6:LD1:84

line symmetry siméadracht line Cé acu de na CPM2:HCM:ii;
cruthanna thios ina CPM2:ECM:iii;

bhfuil siméadracht
line?
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litre

litear, mn. (gs. & npl. litir)

Is ionann litear agus
1.76 pionta.

CPM2:HCM:iii;
CPM2:SCM:iii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:iii;
CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD2:75;
CPM5:LD3:86;
CPM5:LD3:87;
CPM5:LD3:88;
CPM6:LD3:93;:LD3:92;
CPM6:LD3:94;
CPM6:LD2:74;
CPM6:LD1:40

long

ar fhad

Ta an balla 3m ar fhad.

CPM6:LD1:91

long division

roinnt fhada

Usaid roinnt fhada
leis an fhadhb thios a
réiteach.

CPM6:LD1/2/3:Gluais

long multiplication

iolrt fada

Usaid iolrt fada le
35 x 27 a oibriti
amach.

CPM6:LD1/2/3:Gluais

lowest common multiple

iolrai coiteann is isle

Cad é an t-iolrai
coiteann is isle ag 9
agus 13?7

CPM6:LD2:98;
CPM6:LD2:99

57



mass mais, fn. (gs. maise) Usaid an trealamh cui | CPM2:ECM:ii;
le mais an leabhair a CPM2:SCM:ii;
thomhas. CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD2:62;
match (v) meaitseail, v. (vn. meaitseail) Meaitseail an freagra CPM2:SCM:ii

leis an phictiar
cheart.

CPMB3:LD1:36; 49;

mathematical matamaitice gs. as adj. (pl. Réitigh na fadhbanna | CPM2:HCM:i; ii; iii;
matamaitice) matamaitice thios.
mean mean, mn. (gs. & npl. meain) Riomh mean na CPM6:LD1:62;
bpraghsanna ata ar na | CPM6:LD1:63;
hearrai sa liosta thios. | CPM6:LD1:64,
CPM6:LD1:65

measure (V)

tomhais, v (vn. tomhas)

Tomhais an toilleadh
ata sa chruiscin sa
léaraid thios.

Eochairthéarma ar fud CPM

measure x to the nearest | tomhais x go dti an y is congarai Tomhais an balla go CPM5:LD1:84
y dti an centiméadar is
congarai.
measurement tomhas, mn. (gs. & npl. tomhais) Cén difriocht ata idir CPM2:HCM:i; ii;
do mheastachan iii; CPM2:ECM:iii;
féin agus an tomhas CPM2:SCM:iii CPM3:LD1:2;
cruinn. 21; CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:iii;

58




measuring equipment

trealamh tomhais

Uséid an trealamh
tomhais is cui leis
an toilleadh a oibrit
amach.

CPMS3:LD1:2; CPM4:ECM:i;
CPM4:HCM:iii

median

airmhean, mn. (gs. & npl.
airmheain)

Faigh airmhean na
n-uimhreacha seo.

CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM®6:LD1:60;
CPM6:LD1:61;
CPM6:LD1:62;
CPM6:LD1:63;
CPM6:LD1:64;
CPM6:LD1:65

medium (size)

meanmhéid, fn. (gs. & npl.
meanmhéide)

Is léine mheanmhéide
.

CPM3:LD1:23;

mental calculation

aireamh 6 mheabhair

Usaid aireamh 6

CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;

mheabhair leis an CPM2:SCM:i; ii
fhadhb a réiteach. CPM3:LD1:2; 3;
CPM4:ECM:i;
method modh, mn. (gs. modha, npl. Usaid an modh cui CPM3:LD1:2; 26;
modhanna) leis an fhadhb thios a 48; CPM4:ECM:ii;
réiteach. CPM5:LD2:20;
CPM6:LD1:6; CPM6:LD1:17
method of calculating modh riofa Usaid an modh riofa CPM6:LD3:28

cui i ngach ceist
thios.
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method of recording

modh claraithe

Usaid an modh
claraithe cui le torthai
an tsuirbhé a léiria.

CPM6:LD3:22;
CPM6:LD3:24

method of working

modh oibre

Cuir sios ar an mhodh
oibre a d’usaid tu
leis an cheist thuas a

CPM6:LD3:104

fhreagairt.
metre méadar, mn. (gs. & npl. méadair) Ta mile méadar i CPM4:ECM:ii ;
gcilimeadar. CPM4:HCM:i;
CPM5:LD3:105;
CPM6:LD2:70;
CPM6:LD1:90;
CPM6:LD1:42;
CPM6:LD1:104
metric méadrach, adj. (comp. méadrai, pl. | Is é an céras CPM6:LD2:66
méadracha) méadrach is mé a
bhionn in tsaid sa
mhatamaitic.
midday mean lae Is ionann mean lae
agus 12pm.
midnight mean oiche Beidh Aifreann Oiche
Nollag ag tosu ar an
mhean oiche.
midpoint larphointe mn. (gs. larphointe, npl. | Arline AB, ca mhéad CPM6:LD3:75;
larphointi) ceintiméadar 6 A go dti | CPM6:LD1:82;
an larphointe? CPM6:LD1:89
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millilitre millilitear, mn. (gs. & npl. millilitir) Is é ml an giorrachan CPM5:LD3:86;
ar mhillilitear. CPM5:LD3:87;
CPM5:LD3:88;
CPM5:LD3:89
millimetre milliméadar, mn. (gs. & npl. An mili cuid de CPM4:ECM:i ; CPM4:HCM:i;
milliméadair) mhéadar é an CPM6:LD1:41;
milliméadar. CPM6:LD1:82;
CPM6:LD1:83
million milliun, mn. (gs. & npl. millidin) Ta mile mile i millian. CPM6:LD3:4
minus lUide, adj. Cad é 24 luide 13? CPM3:LD1:10;
minute bomaite, mn. (gs. bomaite, npl. Ta seasca soicind i CPM4:SCM:ii;
bomaiti). mbomaite/ndiméad. CPM4:HCM:i;
néiméad, mn. (gs. & npl. n6iméid) CPM6:LD3:87;
CPM6:LD2:101
minute timer (egg timer) amadoir bomaite Usaid amadéir bomaite | CPM5:LD1:23;
le suil a choinneail ar CPM6:LD2:12;
fhad an chluiche. CPM6:LD1:13
mirror line line scathain Léirionn an line CPM4:SCM:iii;
scathain siméadracht | CPM4:ECM:iii;
fhrithchaiteach i gCruth | CPM4:HCM:iii;
A. CPM5:LD3:70;
CPM6:LD3:66;
CPM6:LD3:67;
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mixed number

uimhir mheasctha

Athraionn an

CPM4:SCM:i; CPM4:HCM:i;

leaschodan 9/6 ina CPM5:LD1:30;
uimhir mheasctha, CPM5:LD1/2/3:Gluais;
1%. CPM6:LD2:22;
CPM6:LD1:30
mixed units aonaid mheasctha Scriobh na haonaid CPM4:SCM:iii;
mheasctha 1/ 330ml CPM4:ECM:iii;
ina litir. CPM4:HCM:iii
modal class aicme mhoduil Is i an aicme mhoduil CPM6:LD3:61;
an aicme ina bhfuil an | CPM6:LD3:62;
mad. CPM6:LD3:63;
CPM6:LD3:64;
CPM6:LD3:65;
CPM6:LD1:58
mode méd, mn. (gs & npl. méid) Is é an mdéd an CPM5:LD1:52;

luach ag a bhfuil an
mhiniciocht is airde.

CPM5:LD1/2/3:
Gluais; CPM5:LD3:56;

CPM5:LD3:57;

CPM5:LD3:58;

CPM5:LD3:59;

money calculation aireamh airgid Is aireamh airgid é CPM4:ECM:ii ;
£1.79 + £0.46. CPM4:HCMiii
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monthly payment

jocaiocht mhiostuil

Cheannaigh mé
teilifisean ar £600. Leis
an iocaiocht mhiosuil
a oibrit amach roinn

CPM6:LD3:29

£600 ar 12.
more (when adding to or | tuilleadh, mn. (gs.tuillidh) Chuir Maire tuilleadh
increasing quantities) uisce isteach sa
chrdiscin.

more (when comparing
quantities)

nios mo/is moé

Ta nios mo airgid ag
Sean na ata ag Liam/
Is mé an t-airgead ata
ag Sean na ata ag
Liam.

more than (time) nios faide na Maireann an clar nios | CPM6:LD1:54;
faide na sé huaire an CPM6:LD1:55
chloig.
more than (quantity of nios moé na Oibrionn sé nios mo CPM4:SCM:ii;
units of time) na ocht n-uaire an CPM4:HCM:ii;
chloig. CPM5:LD1:93;
CPM5:LD1:105;
CPM®6:LD3:52;
CPM6:LD1:42
most (greatest an lion is mé Cén baile a bhfuil an CPM6:LD1:54;
amount) lion is mé daoine ann? | CPM6:LD1:55;
CPM6:LD1:56;
CPM6:LD1:57
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most appropriate method

an modh is cui

Usaid an modh is cui
le freagra na ceiste a
fhail.

CPM5:LD2:29

most common

is coitianta

Cad é an scor is
coitianta a caitheadh
ar an disle de réir an
ghraif?

CPM5:LD1:53

movement

gluaiseacht, fn. (gs. gluaiseachta,
npl. gluaiseachtai,)

Scriobh riomhchlar
gluaiseachta don
ProBot le cearndg a
dhéanamh.

CPM3:LD1:2;3;

multiple

iolrai, mn. (gs. iolrai, npl. iolraithe)

Ciorclaigh na
huimhreacha thios ar
iolraithe de 10 iad.

CPM5:LD1:97;

CPM5:LD2:78 CPM2:HCM:i;

CPM2:SCM:i CPM3:LD1:2;
3; 43;

multiplication

iolra, mn. (gs. iolraithe)

Is féidir iolra a tsaid le
hachar dronuilleoige a
fhail.

eochairthéarma ar fud CPM

multiplication calculation

aireamh/riomh iolraithe

Usaid aireamh iolraithe
leis an fhadhb a
réiteach.

CPM6:LD3:5

multiplication fact

firic iolraithe

Scriobh na firici
iolraithe do na tacair i
ngach pictiar.

CPM5:LD1:108;
CPM5:LD1:111;
CPM5:LD2:98;
CPM6:LD2:99
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multiplication number
sentence

abairt uimhris

Scriobh abairt uimhris
iolraithe do 4, 2 agus
8.

CPM5:LD3:107

multiplication table

tabla iolraithe

Aimsigh an earraid a
rinneadh d’aonturas sa
tabla iolraithe thios.

CPM6:LD2:70;
CPMe6:LD2:71

multiply iolraigh, v. (vn. iolrt) lolraigh 10 faoi 3. eochairthéarma ar fud CPM
name ainmnigh, v. (vn. ainmnid). Ainmnigh an duine is
airde ar an ghraf.
narrow cung, adj. (comp. cuinge, pl. Ta an halla iontach
cunga). caol/cung.
caol, adj. (comp. caoile, pl. caola)
near céngarach, adj. (comp. céngarai, Scriobh na CPM3:LD1:54;
pl. congaracha) huimhreacha seo CPM3:LD1:59;
ceartgo dtian 10 is CPM3:LD1:64;
congarail. CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:ii;
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near double gardhubailt, fn. (gs. gardhubailte, Aimsigh na CPM4:ECM iii;
npl. gardhubailti) gardhubailti leis an CPM4:HCM:ii;
cheist a fhreagairt. CPM5:LD3:19;
CPMe6:LD3:13
CPMS3:LD1:54;
CPMS3:LD1:59;
CPM3:LD1:64;
CPM4:SCM:ii;
CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:ii; CPM4:ECM
iii; CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD3:19;
CPM6:LD3:13
near multiple gariolrai, mn. (gs. gariolrai, npl. Aimsigh na gariolraithe | CPM5:LD2:79
gariolraithe) leis an cheist seo a
fhreagairt.
nearly beagnach, adv. choir a bheith Bhi an crdiscin litir CPM2:HCM:ii;
beagnach/chdir a

bheith lan. Bhi 900 ml
ann.

negative integer

slanuimhir dhidltach (gs.
slanuimhreach dialtai gpl.
slanuimhreacha didltacha)

Is slanuimhir dhitltach
é 4.

CPM6:LD2:6; CPM6:LD2:8

66



negative number

uimhir dhitltach

Is uimhreacha
diultacha iad na
huimhreacha ata nios
It na o.

CPM5:LD1/2/3:Gluais;

net (of shape) liontdn, mn. (gs. liontain, npl. Cé acu de na liontain CPM4:SCM:ii;
liontain) seo a dhéanfaidh CPM4:ECM:ii;
ciub? CPM4:HCM:ii;
never riamh, adv. Ni thrasnaionn dha
line chomhthreomhara
choiche, adv. a chéile riamh.
in am ar bith Ni thrasnoidh dha line
chomhthreomhara a
chéile choiche.
Ni chuireann tu na
deicheanna le chéile
ag an tas in am ar bith.
next an chéad... eile Cad é an chéad uimhir

.... €0 chugainn

eile sa phatrin seo?

Cén la ar a mbeidh
do bhreithla an bhliain
(etc.) seo chugainn?
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next to

taobh le

Ta 7 taobh le 9 sa
seicheamh seo....
3,5 7 0...

night

oiche, fn. (gs.oiche, npl.
oicheanta)

D’fhan mé thar oiche
ag mo chara | ndiaidh
na coisire.

night after the next

an oiche anoirthear

Beidh coirm cheoil
sa scoil san oiche
andirthear.

noon

noéin, fn. (gs. néna, npl. nénta)

Roimh néin a bhionn
an ceacht matamaitice
againn de ghnath.

notation

nodaireacht, fn. (gs. nodaireachta)

Ta na codain
scriofa i nodaireacht
dheachulach.

note

néta, mn. (gs. n6ta, npl. n6tai)

D’ioc sé as an
bhréagan le néta deich
bpunt.

nought

néid, fn. (gs naide, npl. ndideanna)

Bionn naid ag an
deireadh nuair a
iolraitear slanuimhir
faoi 10.

CPM3:LD1:5;

now

anois, adv.

Ca mhéad mirlin ata
fagtha sa phroca
anois?
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number

uimhir, fn. (gs. uimhreach, npl.
uimhreacha)

Cad é an uimhir is moé
a bhfuil dha dhigit inti?

number (concept)

uimhreas, mn. (gs. uimhris)

Baineann na ceithre
oibriocht, suimit (+),
deald (-), iolra (x)
agus roinnt () leis an
uimhreas.

number (quantity)

lion mn. m.sh. an lion faobhar srl.

Is ionann an lion
faobhar ata ar
chiub agus ata ar
chiaboideach.

number bond

uimhirnasc, mn. (gs. uimhirnaisc,
npl. uimhirnaisc).

An bhfuil na
huimhirnaisc go dti 10
ar eolas agat?

number card

uimhircharta mn, (gs. uimhircharta,
npl. uimhirchartai).

Imreoimid cluiche
suimithe leis na
huimhirchartai.

CPM5:LD1:23;
CPM5:LD2:13;
CPM5:LD2:21;
CPM6:LD2:19;
CPM6:LD1:13;
CPM6:LD1:17

number equation

cothromoéid uimhris

Is cothromoid uimhris
é4+3=7.

CPM6:LD3:112
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number fact firic uimhris An dtig leat ceist a CPM2:HCM:i; ii;
bhuna ar an fhiric iii; CPM2:ECM:ii
uimhris seo? CPM2:SCM:i CPM3:LD1:8;
8x4 =32 37; CPM4:SCM:ii;

iii; CPM4:ECM:i;
CPM5:LD1:26;
CPM5:LD1:109;
CPM6:LD1:16;
CPM6:LD1:17
number fan fean uimhreacha (npl. feananna Usaéid na feananna
uimhreacha) uimhreacha a rinne tu
leis an aireamh thios a
oibrit amach.
number grid eangach uimhreacha. (npl. Cén uimhir ata ar
eangacha uimhreacha iarraidh ar an eangach
uimhreacha?
number line uimhirline fn, (gs uimhirline. npl/ Bain usaid as an CPM5:LD2:37’
uimhirlinte. ). uimhirline agus tu ag CPM5:LD2:81;
cuntas ar aghaidh CPM5:LD3:31;
CPM5:LD3:33
number machine meaisin uimhreacha, inneall Cad é an uimhir a
uimhreacha, (npl. meaisini/innill thiocfaidh amach as an
uimhreacha) mheaisin uimhreacha
seo?
number pair péire uimhris (npl. péiri uimhris) Aimsigh péiri uimhris CPM4:SCM:ii;

ata cothrom le 10.
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number pattern

patrun uimhreacha, (npl. patrdin
uimhreacha)

Aimsigh an ceann
corr i ngach patran
uimhreacha thios.

CPM5:LD3:114

number problem fadhb uimhris, (npl. fadhbanna Cum fadhb uimhris ag | CPM6:LD2:93
uimhris) usaid 1, 5, 7.
number sentence abairt uimhris, (npl. abairti uimhris) | Scriobh abairt uimhris | CPM2:HCM:i;

bunaithe ar na
huimhreacha seo:

CPM2:ECM:i CPM2:SCM:i;
CPM3:LD1:36; 44;

3, 6, 9. CPM5:LD2:14;
CPM5:LD2:15;
CPM5:LD2:96;
CPM6:LD1:115
number sequence seicheamh uimhreacha, (np/, Cad é an chéad uimhir | CPM2:HCM:i; ii; iii;

seichimh uimhreacha).

eile sa seicheamh
uimhreacha seo?

CPM2:ECM:ii CPM2:SCM:ii
CPMB3:LD1:3;33-4;
CPM4:SCM:i; ii;

iii; CPM4:ECM:i;
CPM5:LD3:115;
CPM5:LD1:106;
CPM5:LD3:112;
CPM6:LD3:115;
CPM6:LD1:112

number square

cearn6g uimhreacha (npl,
cearnbga uimhreacha)

Cuardaigh an uimhir
43 sa cheathru
sraith den chearnég
uimhreacha .

CPM6:LD1:11

71



number statement

raiteas uimhris (npl. raitis uimhris)

Cum raiteas uimhris
leis an uimhir 99.

number story

uimhirscéal mn. (npl.

Is ionann uimhirscéal

uimhirscéalta) agus suim,
m.sh. 7-2=5n6
5+2=7.
numbered uimhrithe, v. adj. Ta na ceisteanna CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
uimhrithe 6na haon go | CPM6:LD3:85
dti a deich.
numeral uimhir, fn. (gs. uimhreach, npl. Scriobh an uimhir seo i
uimhreacha) bhfigidiri.
figiur, mn. (gs. figitir, npl. figiGiri)
numerator uimhreoir, mn. (gs. uimhreora, npl. | lolraigh an t-uimhreoir | CPM5:LD1:30;
uimhreoiri) agus an t-ainmneoir CPM6:LD2:37;
faoina 2.
numerical uimhritil, adj (pl. uimhridla) Usaideann eolaithe CPM3:LD1:3; 56-64;
sonrai uimhridla i
bhfiosrachain.
o’ clock a chlog. Thainig na paisti
isteach on chlés ar a
do a chlog.
object rud, mn. (gs. ruda, npl. rudai) Aimsigh 2 rud sa CPM2:HCM:i; iii;
seomra ranga a bhfuil | CPM2:ECM:ii;

cruth ciubach orthu.
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objective

cuspbir, mn. (gs. cuspéra, npl.
cuspdiri)

Is é cuspdir an
cheachta seo go
n-aithneoidh na paisti
uimhirnaisc go dti 10.

CPM2:HCM:i; CPM2:ECM:i;

obtuse angle maoluillinn, fn. (gs. maoluillinne, Tugtar maoluillinn ar CPM5:LD2:48;
npl. maoluillinneacha) uillinn ata nios mo CPM5:LD2:49;
na 90° ach nios It na CPM5:LD2:53
180°.
octagon ochtagén, mn. (gs. & npl. Ta ocht slios ar an CPM5:LD1:82;
ochtagain) ochtagan. CPM5:LD2:44;
CPM5:LD2:47;
CPM5:LD2:50;
CPM5:LD3:66;
CPM6:LD2:101;
CPM6:LD1:85
octagonal ochtaganach, adj. (pl.
ochtaganacha)
octahedron ochtaihéadran, mn. (gs.& npl. Ta ocht aghaidh ar an | CPM5:LD2:40;
ochtaihéadrain) ochtaihéadran. CPM6:LD2:43
odd corr, adj. (pl. corra) Cé acu corr no réidh CPM3:LD1:34-5;

ata na huimhreacha
seo: 3, 5,77

CPM5:LD3:111;
CPM6:LD2:91

odd factors

fachtoiri corra.

Nil ach fachtoiri corra
ag an uimhir 15

CPM5:LD3:109
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odd number corruimhir, fn. (gs. corruimhreach, Is corruimhir é a CPM2:SCM:ii; iii
npl. corruimhreacha) seacht. CPM3:LD1:34;
CPM5:LD3:110;
CPM6:LD3:52;
CPM6:LD3:111;
CPM6:LD2:96;
CPM®6:LD1:50;
CPM6:LD1:51
often go minic, adv. De réir an ghraif ni
fheictear an t-iora rua
go minic.
old sean, adj. (comp. sine) Cé hé an duine is sine
sarang?
once uair amhain Nior léim Pdl ach
uair amhain le linn an
chluiche.
operation oibriocht, fn. (gs. oibriochta, npl. Uséid na 4 oibriocht CPM2:HCM:i; ii;
oibriochtai) leis an cheist seo a CPM2:ECM:ii CPM2:SCM:i;
fhreagairt. CPM4:ECM:i; CPM6:LD1:7
opposite 0s comhair, prep. Ta Sean ina shui os CPM6:LD3:75

urchomhaireach, adj.

comhair an dorais.

Sa dronuilleog

ta na sleasa
urchomhaireacha ar
comhfhad.
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orally

6 bhéal, adv.

Tabharfaidh na paisti
na freagrai ¢ bhéal sa
scrudu mata.

CPMS3:LD1:2; 26;

order (noun)

ord, mn. (gs. & npl. oird)

Seo iad na paisti in ord
airde ag tosu leis an
phaiste is airde.

order (verb)

cuir in ord, v.

Chuir mé na
huimhreacha in ord
ag tosu leis an uimhir
is lu.

ordinal/ordinal number

orduimhir, fn. (gs. orduimhreach,
orduimhreacha).

Is orduimhreacha iad
céad, dara, triu.

CPM5:LD1/2/3:Gluais

CPM2:HCM:ii; CPM2:ECM:i;

organise eagraigh, v. (vn. eagru) Eagraigh an t-eolas CPM3:LD1:2; 26;
a bhailigh muid sa CPM3:LD1:2; 26;
suirbhé i bhfoirm graif.

ounce unsa, mn. (gs. unsa, npl. unsai) Is ionann unsa 28.35 CPM6:LD2:66
gram.

outcome toradh, mn. (gs. toraidh, npl. Léirionn an tabla thios | CPM6:LD2:96

torthai) toradh an turgnaimh a
rinne muid sa rang ar
maidin.

output aschur, mn. (gs. aschurtha). Scriobh an t-aschur

san ait cheart ar an
inneall feidhme seo.
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over

0s cionn, prep.

thart, adv.

Ta an trasnan 2.5m os
cionn an talaimh.

Maireann an cluiche
uair an chloig. Ma
thosaionn sé ar a do,
cén t-am a mbeidh sé
thart?

overlap

forlui, mn. (gs. forlui).

Is minic a tharlaionn
forlui agus muid ag
teisliu cruthanna.

CPM5:LD3:77;
CPM6:LD1:78

pair

péire, mn. (gs. péire, npl. péiri)

Scriobhaimid
comhordanaidi ina
bpéiri i gconai, m.sh.
(2, -4).

CPM5:LD1:113;
CPM5:LD2:50;
CPM5:LD2:80;
CPM5:LD3:98;
CPM6:LD3:61;
CPM6:LD3:103;
CPM6:LD2:13;
CPM6:LD2:87;
CPM6:LD2:105;
CPM6:LD1:7;
CPM6:LD1:52;
CPM6:LD1:67
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parallel

comhthreomhar, adj. (pl.
comhthreomhara)

Is ionann linte
comhthreomhara agus
linte nach dtrasndidh a
chéile go deo.

CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECMiii;
CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD1/2/3:
Gluais; CPM5:LD2:45;
CPM5:LD3:70;
CPM6:LD1/2/3:
Gluais; CPM6:LD3:66;

CPMe6:LD3:68;
CPM®6:LD3:70;
CPMe6:LD2:43;
CPM6:LD1:67;
CPMe6:LD1:82
parallelogram comhthreomharan, mn. (gs. & npl. | Cé acu de na CPM6:LD1/2/3:Gluais;
comhthreomharain) cruthanna seo ar CPM6:LD3:79;
comhthreomharain CPM6:LD2:46;
iad? Dronuilleog, CPM6:LD2:47;
rombas, triantan agus | CPM6:LD1:68;
cearnog. CPM6:LD1:69;
CPM6:LD1:70;
CPM6:LD1:73;
CPM6:LD1:74;
CPM6:LD1:83
part cuid, fn. (gs. coda, npl. codanna) Gearrann an da CPM3:LD1:3; 47-50;
thrasnan sa chearnog | CPM4:SCM:i;

an cruth ina cheithre
chuid chothroma.

7



partition

scar ar, v. (vn. scaradh)

Scar na deicheanna
ar na haonaid leis an
cheist seo a fhreagairt.

CPM5:LD2:20
CPM2:HCM:iii;
CPM2:ECM:ii CPM2:SCM:i;
iii; CPM4:SCM:ii;
iii; CPM4:ECM:ii;
CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD1:17;
CPM5:LD2:20;
CPM6:LD3:15;
CPM6:LD2:18;
CPM6:LD1:96;
CPM6:LD1:97
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pattern patrun, mn. (gs .& npl. patrdin) Tarraing an chéad CPM2:HCM:i; ii; iii;
chruth eile le cur leis CPM2:ECM:i; i
an phatran ata ann go | CPM2:SCM:i; ii; iii
dti seo. CPM3:LD1:3; 8; 26; 44;
CPM4:SCM:i; ii; iii;
CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD1:109;
CPM5:LD3:69;
CPM5:LD3:114;
CPM5:LD3:115;
CPM®6:LD3:77;
CPM6:LD3:80;
CPM6:LD3:82;
CPM6:LD2:41;
CPM6:LD2:49;
CPM®6:LD2:57;
CPM®6:LD1:46;
CPM6:LD1:47;
CPM6:LD1:109
pay ioc, v. (vn. ioc) Ma d’ioc Maire bille
£7.93 i mbialann le
nota deich bpunt, cad
é an briseadh a fuair
Si?
pegboard pionnachlar, mn. (gs. & npl. Déan cruthanna 2T ar | CPM3:LD1:54;
pionnachlair) an phionnachlar leis CPM4:HCMiii;

na bandai leaisteacha.

CPM5:LD1:111
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penny pingin, fn. (gs & used with Cheannaigh Pol
numerals pingine, npl. pingini) dha mhilsean ar thri
pingine an ceann. Ca
mhéad a chaith sé ar
fad?
pentagon peinteagan, mn. (gs. & npl. Ta cuig shlios ar an CPM4:ECM:ii;
peinteagain) pheinteagan. CPM5:LD2:47;
CPM5:LD3:66;
CPM6:LD2:55;
CPM6:LD2:61;
CPM6:LD1:85
pentomino peinteamano, mn. Déanaimid CPM5:LD3:75
(gs. peinteamano, npl. peinteamano as cuig
peinteamanonna) chearnog chothroma
agus iad taobh le
taobh.
per cent faoin chéad Aimsigh deich faoin CPM5:LD3:41
chéad de gach uimhir
acu seo: 100, 150,
190.
percentage céatadan, mn. (gs. & npl. Scriobh % mar CPM5:LD1:40;
céatadain) chéatadan. CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD3:44;
CPM5:LD3:45;
CPM5:LD3:49;

CPM6:LD1/2/3:
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perimeter imline, fn. (gs. imline, npl. imlinte) Déan meastachan ar CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
imline an halla agus CPM5:LD2:57;
ansin tomhais go CPM6:LD1/2/3:Gluais;
beacht i. CPM6:LD2:59;
CPM6:LD1:80;
CPM6:LD1:81;
CPM6:LD1:82
perpendicular ingearach, adj. (pl. ingearacha) Bionn an y-ais CPM6:LD1:66
ingearach leis an x-ais
ar ghraf.
perpendicular (o) ingearach (le) Ta na linte congaracha | CPM4:SCM:iii;
i ndronuilleog CPM4:ECM:iii;
ingearach lena chéile. | CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD2:45;
CPM5:LD3:70;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:66;
CPM6:LD3:68;
CPM6:LD3:70
pictogram picteagram, mn. (gs. & npl. Léirigh na paisti CPM2:HCM:ii;

picteagraim) AMPERSAND

torthai an tsuirbhé ar
phicteagram.

CPM2:ECM:iii CPM2:SCM:ii;
iii CPM3:LD1:3; 58-

64; CPM4:SCM:ii;
CPM4:ECM:ii;

CPM4:HCM:ii
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pie chart pichairt, fn. (gs. pichairte, npl. Léirionn an phichairt CPM6:LD1/2/3:Gluais;
pichairteacha) torthai an fhiosrachain | CPM6:LD3:55;
ar dhath gruaige. CPM6:LD3:57;
CPM®6:LD3:58;
CPM®6:LD3:59;
CPM6:LD3:64
pint pionta, mn. (gs. pionta, npl. Is ionann pionta agus | CPM5:LD3:93;
piontai) 568 ml. CPM6:LD3:93
place holder ionadchoinnealai, mn. San uimhir 507, is i an | CPM2:SCM:i; iii;
(gs. ionadchoinnealai, npl. naid an
ionadchoinnealaithe) t-ionadchoinnealai.
place value ionadluach, mn. Caithfidh tu bheith CPM2:HCM:i; ii;
eolach ar ionadluach iii; CPM2:ECM:i; iii

agus tu ag gabhail don
mhatamaitic.

CPM2:SCM:i; CPM4:SCM:ii;
iii; CPM4:ECM:i;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD3:18;
CPM5:LD3:19;
CPM5:LD3:96;
CPM5:LD3:98;
CPM6:LD3:13;
CPM6:LD2:4; CPM6:LD2:5;
CPM6:LD2:14;
CPM6:LD2:86;
CPM6:LD1:4; CPM6:LD1:5
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plane plana, mn. (gs. plana, npl. planai) Is ionann plana agus CPM6:LD1/2/3:Gluais
dromchla cothrom.
plot marcail/breac, v. (vn. marcail/ Marcail/breac CPM5:LD1:76;
breacadh) na pointi ar an ghraf
seo.
plus méide (comp of mér combined with | A sé moide a haon CPM3:LD1:9; CPM5:LD2:41
de) déag, sin a seacht
déag.
point pointe, mn. (gs. pointe npl. pointi) Ceangail na pointi CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
seo lena chéile leis an | CPM6:LD3:68
chruth a léiria.
polygon polagan, mn. (gs. & npl. polagain) Tugaimid polagan ar CPM4:SCM:ii;
chuth a bhfuil ar a CPM4:ECM:ii;
laghad tri shlios air. CPM4:HCM:ii;
CPM5:LD1:82;
CPM5:LD1:88;
CPM5:LD2:46;
CPM5:LD3:67;
CPM6:LD1:84;
CPM6:LD1:85

position (houn)

suiomh mn. (gs. & npl. suimh)

Marcail suiomh an
bhaid ar an léarscail.

CPM3:LD1:3; 29; 30;
CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;

position (verb)

suigh, v. (vn. sui).

Suigh an Pro-Bot sa
doigh go rachaidh sé 6
thuaidh.

CPM2:ECM:i; iii;)
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positive integer

slanuimhir dheimhneach (npl.
slanuimhreacha deimhneacha)

Is slanuimhir
dheimhneach é 47.

CPM4:ECM:i CPM5:LD1:5;
CPM5:LD3:4; CPM6:LD2:6;
CPM6:LD2:8

pound (money) punt, mn. (gs. & npl. puint) Ta 100p i ngach punt. | CPM4:ECM:i
pound (weight) punt, mn. (gs. & npl. puint) Is ionann punt
meachain agus 453.6
gram.
predict tuar v. (vn. tuar) Bain usaid as firici CPM2:HCM:i; ii;
ata ar eolas agat iii; CPM2:ECM:i;
cheana le toradh an il CPM2:SCM:i; ii;
fhiosruchain a thuar. CPM4:SCM:i; ii;
iii; CPM4:ECM:ii;
CPM5:LD1:75;
CPM6:LD3:61;
CPM6:LD1:81
present [éirigh, v. (vn. |éiri0) Léirigh na torthai i
bhfoirm barrachairte.
price praghas, mn. (gs. praghais, npl. Laghdaigh an siopa CPM3:LD1:45;
praghsanna) praghas an bhréagain. | CPM6:LD2:29
CPM6:LD2:39;

CPM6:LD1:102

prime number

uimhir phriomha, (npl. uimhreacha
priomha)

Nil ach dha fhachtoir
ag uimhir phriomha.

CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:110
CPM6:LD3:110;
CPM6:LD2:104;
CPM6:LD2:105
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prism priosma, mn. (gs. priosma, npl. Is cruth trithoiseach é | CPM3:LD1:2; 24,
priosmai) an priosma. 25; CPM5:LD2:40;
CPM6:LD2:43
probability dochulacht, fn. (gs. déchalachta, Cad é an doéchulacht CPM5:LD1/2/3:Gluais;
npl. déchulachtai) go dtitfidh an bonn CPM6:LD1/2/3:Gluais;
ceann in airde, ma CPM6:LD1:50;
chaithim san aer é? CPM6:LD1:51;
CPM6:LD1:52;
CPM6:LD1:53
problem fadhb, fn. (gs. faidhbe, npl. An dtig leat an fhadhb | CPM2:HCM:i; ii; iii;
fadhbanna) thios a réiteach ag CPM2:ECM:i CPM2:SCM:i;
usaid firici ata ar eolas | CPM4:SCM:ii;
agat?
product toradh, mn. (gs. toraidh, npl. Is ionann toradh agus
torthai) freagra ar aireamh
iolraithe, m.sh. 30 an
toradh ar 5 x 6.
profit brabach, mn. (gs. & npl. brabaigh) | Rinne an siopadoir CPM6:LD1:28
brabach/brabus £100
brabds mn. (gs. & npl. brabuis) ar na bréagain a dhiol
se.
property airi, mn. (gs. airi, npl. airionna.) Cad iad na hairionna/ | CPM3:LD1:2; 3; 24-

tréith, fn. (gs. & npl. tréithe)

tréithe ata ag ciab?

8; CPM4:SCM:ii;

CPM4:ECM:ii; CPM4:HCM:ii

85



proportion

comhréir, fn. (gs. comhréire, npl.
comhréireanna)

Is gasur gach dalta as
tridr sa rang s’againne.
Mar sin de, is é
comhréir na ngasur, 1 i
ngach triar.

CPM4:SCM:iii;
CPM4:ECM:iii;
CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD3:6;
CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD3:46;
CPM5:LD3:48;
CPM®6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:46;
CPM6:LD3:47;
CPM6:LD3:48;
CPM6:LD3:49;
CPM6:LD1:46;
CPM6:LD1:48;
CPM6:LD1:49

protractor

uillinntomhas, mn. (gs. & npl.
uillinntomhais)

Usaid uillinntomhas
lena fhail amach cé
acu géaruillinn no
maoluillinn ata léirithe
ar an scailean.

CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD2:50;
CPM5:LD2:52;
CPM5:LD2:53;
CPM5:LD2:54;
CPM5:LD3:60;
CPM6:LD2:41;
CPM6:LD2:50;
CPM6:LD2:52;
CPM6:LD2:53;
CPM6:LD2:55
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prove cruthaigh, v. (vn. cruth() Cruthaigh gurb ionann
4x 6agus2x 12.
puzzle puzal, mn. (gs. & npl. puzail) Bhi na gasuir ag cuiditi | CPM2:HCM:i; ii; iii;
lena chéile leis an CPM2:ECM:i CPM2:SCM:i
phuzal a oibrit amach. | CPM3:LD1:35;
CPM4:SCM:ii;
CPM5:LD3:82
pyramid pirimid, fn. (gs. pirimide, npl. Cad iad na CPM6:LD3:35;
pirimidi) difriochtai idir pirimid CPM6:LD2:43
thriantanach agus CPM6:LD3:35
pirimid chearnach?
quadrant ceathrd, mn. (gs. ceathrin, npl. Marcail na CPM5:LD1:76;
ceathruna) comhordanaidi sa CPM6:LD3:70;
chéad cheathrd. CPM6:LD3:71;
CPM6:LD2:49;
CPM6:LD1:74;
CPM6:LD1:75
quadrilateral ceathairshleasan, mn. (gs. & npl. Is ceathairshleasain CPM5:LD2:47;
ceathairshleasain) iad an chearndg agus | CPM5:LD1:66;
an dronuilleog. CPM5:LD3:67;
CPM®6:LD3:74;
CPM®6:LD1:68;
CPM6:LD1:72;
CPM6:LD1:73;
CPM6:LD1:85
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quantity cainniocht, fn. (gs. cainniochta, Is é 47 an méid CPM4:SCM:i; CPM4:ECM:i;
npl. cainniochtai) milsean a bhi sa CPM4:HCM:i
phréca.
méid, mn. (gs. méid, npl. Tabhair buille faoi
méideanna). thuairim ar chainniocht
na dtorthai i ngach
bosca.
quarter ceathru, mn. (gs. ceathrun, npl. Is ionann 0.25 agus CPM2:ECM:ii CPM2:SCM:i;
ceathrana) ceathrd. iii CPM3:LD1:46-8;
CPM4:SCMiii;
CPM4:ECM:i; iii;
CPM4:HCM:i;
CPM5:LD2:32;
CPM5:LD2:33;
CPM6:LD1/2/3:Gluais
quarter turn ceathrichasadh mn. (gs. Déan ceathruchasadh | CPM2:HCM:ii; iii;
ceathrichasaidh, npl. deiseal agus amharc CPM2:ECM:ii; iii
ceathrdchastai) siar o dheas. CPM2:SCM:ii; iii;

questionnaire

ceistneoir/ ceistiichan mn. (gs.
ceistneora/ ceistiuchain. pl.
ceistneoiri/ ceistiuchain)

Thug na paisti
ceistneoir/ ceistitichan
amach mar chuid den
suirbhé.

quotient

lion, fn. (gs. lin, npl. lionta)

Is & 4 an lion ata ar 48
roinnte ar 12.

CPM5:LD1/2/3:Gluais
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radius ga, mn. (gs. ga, npl. gathanna) Tomhais ga an CPM5:LD2:54;
chiorcail le do rialdir. CPM6:LD3:80;
CPM6:LD3:81;
CPM6:LD2:40;
CPM6:LD2:41
random randamach, adj. (pl. randamacha) | Ma thégann td mirlin CPM6:LD3:110
go randamach as
an mhala, cad é an
doéchulacht go mbeidh
dath dearg air?
range raon, mn, (gs. raoin, npl. raonta) Is é is raon ann an CPM5:LD1/2/3:Gluais;
difriocht idir an uimhir | CPM5:LD3:55;
is It agus an uimhir CPM5:LD3:56;
is mé i mbunachar CPM5:LD3:57;
sonrai. CPM5:LD3:59;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD1:58;
CPM6:LD1:59;
CPM6:LD1:60;
CPM6:LD1:61;
CPM6:LD1:63;
CPM6:LD1:64;
CPM6:LD1:65
rapid recall athchuimhne ghasta Is maith an rud

athchuimhne ghasta
a usaid agus muid ag
aireamh.
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ratio céimheas, mn. (gs. & npl. Le péint bhandearga | CPM5:LD1:46;
cdimheasa) dhéanamh, mheasc an | CPM5:LD3:46;
muinteoir péint bhan CPM5:LD3:47;
agus péint dhearg sa CPM5:LD3:48;
chéimheas 3:1 (a tri CPM6:LD1/2/3:Gluais;
lena haon). CPM6:LD3:46;
CPM6:LD3:47;
CPM6:LD3:48;
CPM®6:LD3:49;
CPM6:LD1:46;
CPM6:LD1:47;
CPM6:LD1:48;
CPM6:LD1:49
CPM6:LD1:48;
CPM6:LD1:105
reading (from scales) Iéamh (6 scalai) Is é 7 gcéim celsius CPM5:LD3:88
an léamh a bhi ar
an teirmiméadar ar
maidin.
real life gnathshaol (gs. gnathshaoil) Féach leis na CPM2:HCM:ii; iii;
fadhbanna gnathshaoil | CPM2:ECM:i; ii
seo ar choinneail ti a CPM2:SCM:i; CPM4:ECM:ii;
réiteach.
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reasoning réasunud, mn. (gs. réasunaithe) Minigh do réasunu i CPM3:LD1:2; 3; 26;
roghnd modh amhain CPM5:LD1:102;
airimh seachas a CPM5:LD1:104
chéile.

recognize aithin, v. (vn. aithint) Cad é mar a aithnionn | CPM2:HCM:i CPM3:LD1:46;

i cearnég seachas
cruth ar bith eile?

CPM4:SCM:ii;
CPM4:ECM:i;
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record

taifead, mn. (gs. & npl. taifid)
taifead, v. (vn. taifeadadh)

claraigh, v. (vn. clard)

Mar chuid den suirbhé,
coinnigh taifead ar na
carranna a fheiceann
ta ar an bhealach chun
na scoile.

Taifead na torthai i
bhfoirm graif.

Claraigh torthai an
tsuirbhé i bhfoirm
barrachairte.

CPM4:ECM:i;
CPM4:ECM:iii;
CPM5:LD1:90;
CPM5:LD1:52;
CPM5:LD2:22;
CPM5:LD2:76;
CPM5:LD2:77;
CPM®6:LD3:24;
CPM6:LD3:42;
CPM6:LD3:61;
CPM6:LD3:62;
CPM6:LD3:107;
CPM6:LD2:20;
CPM6:LD2:22;
CPM6:LD2:38;
CPM6:LD2:39;
CPM6:LD2:54;
CPM6:LD2:83;
CPM6:LD1:52;
CPM6:LD1:82;
CPM6:LD1:83;
CPM6:LD1:104;
CPM6:LD1:110
CPM2:ECM:iii;
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rectangle dronuilleog, fn. (gs. dronuilleoige, Cad é leithead na CPM2:HCMEii; iii
npl. dronuilleoga) dronuilleoige seo? CPM3:LD1:28;
CPM4:ECM:i;
CPM6:LD3:69;
CPM6:LD2:46;
CPM®6:LD2:47;
CPM6:LD1:68;
CPM6:LD1:69;
CPM6:LD1:73;
CPM®6:LD1:74;
CPM6:LD1:82 CPM4:SCM:i;
rectangular dronuilleogach, adj. (pl. Leag sé amach na CPM3:LD1:25;
dronuilleogacha) cearnéga ina bpatrin | CPM5:LD1:85;
dronuilleogach. CPM5:LD1:87
recurring athfhillteach, adj. (pl. Is féidir patrun
athfhillteacha) athfhillteach a chruthd
le cearnoga, triantain
agus heicseagain.
reduce laghdaigh, v. (vn. laghdu) Ma laghdaionn tu CPM6:LD3:23;
praghas earra 10%,
bainfidh tu an deichit
den luach de.
reduction laghda, mn. (gs. laghdaithe, npl. Bhi laghdu de 25%
laghduithe) ar gach rud sa reic i
ndiaidh na Nollag.
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reflect frithchaith, v. (vn. frithchaitheamh) | Frithchaith an triantan | CPM4:SCM:iii;
ABC sna ceithre CPM4:ECM:iii;
cheathru agus tarraing | CPM5:LD3:71;
na cruthanna ar an CPM6:LD3:70
eangach.
reflection (process and frithchaitheamh, mn. (gs. & npl. An bhfuil ta abalta CPM4:SCM:iii;
image) frithchaithimh) an frithchaitheamh CPM4:ECM:iii;
a bhreacadh ar an CPM4:HCMiii;
eangach? CPM5:LD1/2/3:Gluais;
CPM5:LD3:70;
CPM5:LD3:71;
CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM6:LD3:66;
CPM6:LD3:68;
CPM6:LD3:70;

CPM6:LD1:74a

reflective frithchaiteach, adj. (comp. Usaid scathan leis
frithchaiti, npl. frithchaiteacha) an tsiméadracht
fhrithchaiteach a léirit
duit féin.
reflex angle uillinn athfhillteach (npl. Ta idir 180° agus 360° | CPM6:LD2:53

uillinneacha athfhillteacha)

in uillinn athfhillteach.
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regular rialta, adj. (comp. rialta, pl. rialta) Is cruth rialta i an CPM5:LD3:66;
chearndg. CPM5:LD3:67;
CPM5:LD3:81;
CPM®6:LD3:75;
CPM6:LD2:55
related gaolmhar, adj. (comp. gaolmhaire, | Ta an chearnég CPM3:LD1:2; 9;
pl. gaolmhara) agus an dronuilleog
gaolmhar da chéile. Is
ceathairshleasain iad.
related facts firici dluthghaolmhara Is firici CPM6:LD1:12;
dluthghaolmhara iad CPM6:LD1:13;
seo: 65x 2 =130, CPMe6:LD1:16
leath de 130 = 65.
relationship gaol, mn. (gs. gaoil, npl. gaolta) Ta gaol idir an CPM2:HCM:i; ii;
chearnog agus an iii; CPM2:ECM:i;
dronuilleog sa mhéid is | ii CPM2:SCM:i; ii
gur ceathairshleasain | CPM3:LD1:3; 35;
iad beirt. CPM4:SCM:i; ii;
iii; CPM4:ECM:ii;
CPM4:HCM:iii;
CPM5:LD2:78;
CPM6:LD1:32;
CPM6:LD1:33;
CPM®6:LD1:40;
CPM6:LD1:83
CPM5:LD2:46;
CPM6:LD1:32;

95



remainder

fuilleach, mn. (gs. & npl. fuilligh)

Is é 2 an fuilleach ma
roinneann tu 14 ar 3?

CPM4:SCM:iii;
CPM5:LD3:12;
CPM5:LD3:14;
CPM6:LD3:10;
CPM6:LD3:23
CPM6:LD3:27

repeated addition

suimiu leantach

Is ionann iolrt agus
suimiu leantach.

CPM2:HCM:ii; CPM2:ECM:ii
CPM2:SCM:i CPM3:LD1:3;
36;

repeated subtraction

deall leantach

Is ionann roinnt agus
dealt leantach.

CPM2:HCM:ii; CPM2:ECM:ii
CPM2:SCM:i;

repeating pattern patrdn leantach Seo sampla de CPM5:LD3:79;
phatran leantach: CPM6:LD3:75
9, 87, 89, 36, 9, 89,
36, 9. An dtig leat an
bhearna a lionadh?
represent léirigh, v. (vn. 1éirit). Léirigh na torthai i CPM4:SCM:ii; iii;
bhfoirm graif. CPM4:ECM:ii; iii;
seas do, V. Seasann 1 cm do 2 km | CPM4:HCM:ii; iii
de réir an scala san CPM2:SCM:i; iii
Atlas. CPM3:LD1:58-64;
CPM4:SCM:ii;
CPM4:ECM:ii;
CPM4:HCM:ii;

CPM6:LD1:114
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result toradh, mn. (gs. toraidh, npl. Taifead torthai an CPM6:LD1:24
torthai) scrudaithe i bhfoirm CPM5:LD1:89;
tabla. CPM6:LD3:61;
CPM®6:LD1:53;
CPM6:LD1:81;
CPMe6:LD1:88;
CPM6:LD1:110
reverse inbhéartaigh, v. (vn. inbhéartt) Is uimhir phriomha CPM6:LD2:105

é 17. Inbhéartaigh
na digiti. An uimhir
phriomha i an uimhir
nua?

reverse order

ord droim ar ais

Leis na hairimh a
Sheiceail, suimigh na
huimhreacha san ord
droim ar ais.

CPM6:LD2:91

revise

gabh siar ar

Rachaimid siar ar an
eolas ata againn ar an
suimit sula dtosaimid
ar an iolra.

CPM4:SCM:ii;
CPM4:HCM:iii

rhombus

rombas, mn. (gs. & npl. rombais)

Is ceathairshleasan é
an rombas.

CPM6:LD1/2/3:Gluais;
CPM®6:LD3:79;
CPM6:LD1:68;
CPM6:LD1:69;
CPM6:LD1:73;
CPM6:LD1:82
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right (correct)

ceart, adj. (comp. cirte, pl. cearta)

Is é 36 an freagra
ceart ar 9 x 4.

right (position) ar dheis, adv. Gabh ar aghaidh sios
an tsraid agus feicfidh
tu an ardeaglais ar
dheis.
right-angle dronuillinn, fn. (gs. dronuillinne, Ta ceithre dhronuillinn | CPM2:HCM:ii; iii
npl. dronuillinneacha) sa chearndg. CPM3:LD1:24-8;
CPM5:LD1:66;
CPM5:L.D2:48;
CPM5:L.D2:49;
CPM5:LD2:53;
CPM5:LD2:55;
CPM6:LD2:52;
CPM6:LD1:68
right-angled dronuilleach, adj. (pl. Ta dronuillinn CPM2:ECM:ii
dronuilleacha) amhain sa triantan CPM3:LD1:26; 28;
dronuilleach. CPM5:LD1:71;
CPM5:LD2:40;
CPM6:LD3:70
rod bata, mn. (gs. bata, npl. batai) Ta luach a deich
ag bata oraiste
Cuisenaire.
roll roll, v. (vn. rolladh) Rollfaidh an sféar

agus an sorcoir ach ni
rollfaidh an ciub.
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roll (dice) caith, v. (vn. caitheamh) Caith an disle tri CPM3:LD1:31;
huaire agus cuntais do | CPM5:LD1:27;
scor. CPM6:LD1:50;
CPM6:LD1:52;
CPM6:LD1:53
rotate rothlaigh, v. (vn. rothll) Rothlaigh an chearnég | CPM5:LD2:55;
tri nocha céim ar an CPM6:LD3:74;
eangach seo. CPM6:LD3:81
rotate about the origin rothlaigh thart ar an bhunphointe Tarraing triantan ABCD | CPM6:LD1:75
agus é rothlaithe thart
ar an bhunphointe.
rotating pattern patrun rothlaithe (npl. patrdin Usaid dathanna CPM6:LD3:79
rothlaithe) éagsdula leis an
phatran rothlaithe a
lgiria.
rotating shape cruth rothlach (npl. cruthanna Dathaigh do phatran CPM6:LD3:80
rothlacha) le cruth rothlach a
dhéanamh.
rotation rothl, mn.(gs. rothlaithe, npl. Claraigh ar phaipéar CPM6:LD2:48
rothluithe) 1 cm cearndgach an
doigh a suifidh an

cruth i ndiaidh rothli
ndcha céim thart ar
phointe A.
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rough calculation

aireamh garbh (npl. airimh
gharbha)

Déan aireamh gasta
ar dtus leis an cheist
seo a fhreagairt agus
usaid an

t-direamhan le do
fhreagra a sheiceail.

CPM5:LD3:65

rough equivalent coibhéis gharbh/garchoibhéis Biodh an CPM6:LD1:92
gharchoibhéis idir CPM6:LD2:66
punt meachain agus
cileagram ar eolas
agat.

round ciorclach, adj. (pl. ciorclacha) Is cruth ciorclach é an | CPM2:SCM:ii;
con.

round (up/down) slanaigh (vn. slanu) Slanaigh na CPM5:LD3:12;
huimhreacha seo CPM6:LD3:10

go dti an deich is
congarai.
23, 35, 39, 91.

round number

uimhir shlan, (pl. uimhreacha
slana)

Criochnaionn uimhir
shlan le naid.

CPM6:LD1/2/3:Gluais

route

bealach, mn (gs. bealaigh, npl.
bealai)

Aimsigh an bealach
a rachaidh an Pro-
Bot ar an chlar
riomhaireachta.

CPM2:SCM:ii;
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row sraith, fn. (gs. sraithe, npl. Cén tsraith ina bhfuil CPM3:LD1:3; 29; 30;
sraitheanna) an naoi sa chearnog 36; CPM5:LD1:60;
100? CPM5:LD2:57;
CPM6:LD3:11;
CPM6:LD1:76
rule riail, fn. (gs. rialach, npl. rialacha) Oibrigh amach an riail | CPM5:LD3:112;
don seicheamh seo: CPM5:LD3:114;
10, 12, 16, 24 CPM6:LD3:115;
CPM6:LD1:111;
CPM6:LD1:113
ruler rialéir, mn. (gs. rial6ra, Bain usaid as an eochairthéarma ar fud CPM
npl. rialbiri) rialdir le fad na linte a
thomhas.
sale reic, mn. (gs. reaca, npl. Laghdaiodh praghas 3LD1:41
reiceanna) gach ruda 10% sa reic
a bhi sa siopa.
same céanna Ta an t-achar céanna
i ngach aghaidh ar an
chiub.
same as cothrom le Ta aon bhliain cothrom | 3 LD1:55

mar an gcéanna le

le 12 mhi.

Ta 0.25 mar an
gcéanna le ceathrdu.
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same length

ar comhfhad

Ta an da line ar
comhfhad. Ta siad
beirt 3 cm ar fhad.

3 LD1:2;24;25;27

same way

doigh chéanna

Déan an chéad
aireamh eile ar an
doigh chéanna.

save

sabhdil, v. (vn. sdbhail)

Sabhalann Sean roinnt
bheag airgid gach
seachtain.

saving

sabhail, fn. (gs. sabhala)

Ta ocht bpingine

ar oraiste. Cad

€ an tsabhail ma
cheannaionn ta tri
oraiste ar phraghas
beirte?

scale (equipment)

mea, fn. ( gs. mea npl. meanna)

Chuir Liam na
meadchain ar an mhea.

5 LD2:61

scale (on graph)

scéala, mn. (gs. scala, npl. scalai)

Usaéid scéla 1 cm do 2°
C ar an ghraf.

ECM:i: CPM2:SCM:i; 3
LD1:7: CPM4:SCM:iii;

CPM4:ECM:iii: CPM:HCM:i;

51LD2:71; 6 LD3:92

scale (reading)

scéla, mn. (gs. scala, npl.)

Scriobh an meachan
ina chileagraim a
thaispeanann an scala.

5LD 2:62
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scalene triangle

triantan scailéanach

Ta fad difridil i ngach
ceann de na tri shlios i
dtriantan scailéanach.

5 LD1/2/3:Gluais 6
LD1/2/3:Gluais 5 LD 1/2/3
Gluais;

score

scér, mn. (gs. & npl. scéir)

Faigh amach cé aige a
raibh an scér is airde.

6:LD3:13; 6:LD3:65;
6:LD1:56

score sheet

bileog scdir (npl. bileoga scéir),
leathanach scéir, (npl. leathanaigh
scoir)

Claraigh torthai
na gcluichi ar an
leathanach scoir.

5:LD3:11 5:LD2:105

scoreboard

clar scoéir, mn. (npl. clair scoir)

Ainmnigh an duine

a bhain an cluiche 6
na torthai ar an chlar
ScOir.

6:LD2:5

season

séasur, mn. (gs. & npl. séasuir)

Ta ceithre shéasur sa
bhliain.

second

soicind, mn. (gs. soicind, npl.
soicindi)

Scriobh dha néiméad/
bhomaite ina soicindli.

6:LD1/2/3:Gluais;

second (ordinal)

dara, adj.

Cad é an dara huimhir
sa seicheamh seo?
(féach ‘two’).

sector

teascog, fn. (gs. teascoige, npl.
teascoga)

Dathaigh na teascoga
sa phichairt le
dathanna éagsula.

6:LD3:55
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sell

diol, v. (vn. diol)

Dhiol an siopadoir
cultacha éadaigh
ar £50 an ceann.
Ca mhéad ata ar 3
chulaith?

semi-circle

leathchiorcal, mn. (gs. & npl.
leathchiorcail)

Roinneann larline
ciorcal ina dha
leathchiorcal.

sensible

céilli, adj. (comp. céilli, pl. céilli)

Déan meastachan
céilli ar an aireamh
seo thall, 52 x 43.

2:HCM:i; iii 3:LD1:6;

separate

scar, v. (vn. scaradh)

Scar na haonaid 6

na deicheanna agus
suimigh iad sa sampla
seo, 73 + 46

sequence

seicheamh, mn. (gs. & npl.
seichimh)

Scriobh 10 n-uimhir

eile sa seicheamh seo.

31 6’ 9.' JR—

5:LD3:113; 5:LD3:114;
5:LD3:115; 6:LD3:84;
6:LD3:107; 6:LD3:115;
6:LD1:81; 6:LD1:108;
6:LD1:110; 6:LD1:111
6:LD1:108
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set tacar, mn. (gs. & npl. tacair) Cuir gach tacar 4:ECM:ii; iii; 4:HCMiii;
uimhreacha in ord ag | 5:LD1:112; 5:LD2:4;
tosu leis an uimhir is 5:LD2:30; 5:LD2:62;
Ia. 5:LD2:104; 6:LD3:8;
6:LD2:5; 6:LD2:6; 6:LD2:30;
6:LD2:98; 6:LD1:19;
6:LD1:27
set square dronbhacart mn. (gs. & npl. Bain uséaid as an
dronbhacairt) dronbhacart leis na
huillinneacha seo a
tharraingt.
shade scathaigh, v. (vn. scatha) Scathaigh % den
chearndg seo.
shaded scathaithe, v.adj. Cén codan den 5:LD1:34; 6:LD3:43;
chiorcal ata 6:LD3:46; 6:LD2:54;
scathaithe? 6:LD2:56; 6:LD2:57
shallow éadomhain, adj. (comp. Ta ceann éadomhain

éadoimhne. pl. éadoimhne)

na linne snamha
méadar go leith ar
doimhneacht.
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shape

cruth, mn. (gs. crutha, npl.
cruthanna)

Is cruth rialta i an
chearnog.

2:HCM:i; 2:ECM:i 2:SCM:i
3:LD1:24-5; 4:SCM:iii;
5:LD1:111; 5:LD2:46;
5:LD3:70; 5:.LD3:75;
5:LD3:79; 6:LD3:66;
6:LD3:68; 6:LD3:69;
6:LD3:79; 6:LD2:44;
6:LD2:56; 6:LD1:66;
6:LD1:67; 6:LD1:76;
6:LD1:84

share (noun)

sciar mn. (gs. sciar npl. sciartha)

Is é 10% mo sciar féin
den bhrabach.

share (verb)

roinn, v. (vn. roinnt)

Thug Sean £5 dom
le roinnt go cothrom
idir mé féin agus mo
dhearthair.

3:.LD1:16;

shift

aistrigh, v. (vn. aistrit)

bog, v. (vn. bogadh)

Le hiolrd faoi 10
aistrigh na digiti ait
amhain ar chle.
Bogann an digit ait

amhain ar chlé nuair a
iolraimid faoi 10 i.

3:LD1:3;

3:LD1:44;
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short

gairid, adj. (comp. gairide, pl.
gairide)

gearr (comp. giorra, pl. gearra)

Tarraing line ata 6 cm
nios gairide/giorra na
12.5cm.

3:.LD1:22;

short multiplication

iolrd gairid

Usaid iolr gairid leis
an da uimhir seo a
iolrt faoina chéile: 15
agus 3.

5:LD1/2/3:Gluais;
6:LD1/2/3:Gluais; 6:LD3:18
6:LD1:95

show how taispeain an doigh Taispeain an ddigh a
bhfuair ta do fhreagra.

shuffle measc, V. (vn. meascadh) Measc na 5:LD1:111
huimhirchartai agus
cuir béal fathu ar an
tabla iad.

side slios, mn. (gs. & npl. sleasa) Ta ceithre shlios 3:LD1:2; 26, 27; 4.SCM:iii;
chothroma ar 4:ECM:iii; 5:LD1:66;
chearnog. 5:LD2:49; 6:LD3:76;

6:LD2:57

sideways ar lorg a t(h)aoibh, go cliathanach | Bog an triantan go
cliathanach/ar lorg a
thaoibh ar an eangach.

sign comhartha, mn. (gs. comhartha, Cuir isteach an 2:ECM:i CPM2:SCM:i;

npl. comharthai)

comhartha ceart sna
hairimh seo thios.
4 6=10.7 _3=10.
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significant: the least sig.

digits

na digiti is 10 tabhacht

I gcas 163 + 24, is iad
3 agus 4 na digiti is It
tabhacht.

4:ECM:ii ; 4:HCM:i; i

significant: the most sig.

na digiti is mo6 tabhacht

| gcas 163 + 24, is iad

4:ECM:i ; 4:HCM:i

digits 1 agus 2 na digiti is
mo tabhacht.

similar coslil adj. (comp. and pl. cosula). Is triantain chosula iad | 2:HCM:iii CPM2:SCMiii;
ABC agus DEF.

similar (to each other) coslil lena chéile, adj. (comp. Cén doigh a bhfuil an | 6:LD1:73

cosula) da thriantan seo cosuil

lena chéile?

simple fraction codéan simpli. (pl. codain shimpli). Is codan simpli é 4. 3:LD1:3; 4:SCM:i; ii;

4:ECM:i; ii; 4:HCM:i; i

simplest form

foirm is simpli.

Bris 9/,, anuas go dti
an fhoirm is simpli.

simplify simpligh, v. (vn. simplit) Simpligh na codain
seo a leanas mas
féidir: ¢/, %/ agus /.,
single singil, adj. (comp. singile. pl. Ca mhéad a d’ioc 3:LD1:9;

singile).

Liam ar thicéad singil
go Doire?

single-digit

aondigiteach, adj. (p!.
aondigiteacha).

Is uimhir aondigiteach
é seacht.

2:HCM:iii; 2:ECMiii
2:SCM:iii; 6:LD1:18
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size méid, fn. (gs. méide. pl. Cad é an mhéid is 3:LD1:23; 6:LD3:46;
méideanna). coitianta brég sa rang | 6:LD2:53
de réir an ghraif?.
sketch sceitseail, v. (vn. sceitseail) Sceitseail amach plean | 4:SCM:iii; 4:ECMiii;

don seomra agus
scala in usaid agat.

4:HCM:iii; 6:LD3:55

slow (speed)

fadalach, adj. (comp. fadalai. pl.
fadalacha)

Cén t-ainmhi is fadalai
sa ras de réir na
dtorthai?

slow (telling time)

ar geul

Ta an clog ceathru
uaire ar gcul.

small

beag, adj. (comp. |G pl. beaga).

Ta an crann nios It na
an teach/Is It an crann
na an teach.

Cuir na huimhreacha
in ord ag tosu leis an
uimhir is Ia.

6:LD3:85; 6:LD2:64;

5:LD3:9; 6:LD3:9;
6:LD3:36; 6:LD2:7;
6:LD2:34; 6:LD2:35;
6:LD1:36; 6:LD1:37;
6:LD1:43; 6:LD1:60

6:LD1:7
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solid soladach, adj. (pl. soladacha). Is cruth soladach é an | 2:HCM:i 3:LD1:24-5; 54;
Sorcoir. 4:SCM:ii; 4:ECM:ii; 4:HCM:ii
solid solad, mn. (gs. & npl. solaid.). Is solad é an ciub. 3:LD1:24; 6:LD2:42
solve réitigh, v. (vn. réiteach). Réitigh na fadhbanna | 2:HCM:i; ii; 4:SCMiii;
seo a leanas. 5:LD2:95; 5:LD3:44;
5:LD3:104
soon roimh i bhfad, gan mhoill, ar ball. Beidh deireadh leis an

la scoile roimh i bhfad.

sort (verb)

sortail, v. (vn. sortail).

Sortail na cruthanna
ina dha dtacar, iad
siud a rollann agus iad
sitd nach rollann.

sorting circles

ciorcail sortala.

Usaid na ciorcail
sortala leis na coirnini

a shortail de réir datha.

sorting tray

traidire sortala (npl. traidiri sértala)

Soartail na coirnini de
réir datha sna traidiri
sortala.

space

spas, mn. (gs. spais. npl.
spasanna)

Tarraing cearnog sa
spas seo thios.

3:.LD1:2; 3;
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spend caith, v. (vn. caitheamh) Ca mhéad a chaith
an teaghlach ar dhul
isteach sa phictiurlann
agus taille £3 do
dhaoine fasta agus
£1.50 do phaisti?
spent caite, v.adj. Ambharc ar an ghraf.
Aimsigh cé aige a
bhfuil an tsuim is moé
airgid caite?
sphere sféar, mn. (gs. & npl. sféir) Is cruth trithoiseach
gan faobhar ar bith é
an sféar.
spherical sféaruil/sféarach, adj. (comp. Ta cruth sféardil/
sféardla/sféarai pl. sféarula/ sféarach ar liathroid.
sféaracha).
spinner caiseal, mn. (gs. & npl. caisil. gpl. Cas an caiseal le tus a
caiseal). chur leis an chluiche.
spiral (adj.) biseach (pl. biseacha). Dear patrun biseach

ar an chlar thios ata
siméadrach.

spiral (noun)

bis, fn. (gs. bise. pl. biseanna).

Is iomai rud sa dulra
a bhfuil déanamh bise
air.

4:ECM:i
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split

combhroinn, vn. comhroinnt

An féidir na cruthanna
thios a chomhroinnt
ina ndronuilleoga?

6:LD1:80

spoonful

lan spunoige, fn.

Déan meastachan
ar mheachan lan
spundige sitcra.

spreadsheet

scarbhileog, mn. (gs.
scarbhileoige, npl. scarbhileoga)

Cuir torthai an
fhiosruchain ar
scarbhileog ar an

riomhaire.
square (adj.) cearndgach, adj. (comp. Ainmnigh cruth ar a 3:LD1:25-6;" 6:LD1:47;
cearndgai. pl. cearnégacha). bhfuil dha aghaidh 6:LD1:52; 6:LD1:68;
chearnogacha. 6:LD1:69; 6:LD1:73;

6:LD1:74

square (noun)

cearndg, fn. (gs. cearnoige. npl.
cearnbga.

Ta ceithre shlios
chomhionanna ar
chearnog.

2:ECM:i; iii; 2:SCM:iii;

3:LD1:29; 3:LD1:30;
5:LD2:55; 5:L.D3:40;
5:LD3:66; 6:LD3:69;
6:LD3:81; 6:LD2:46;
6:LD3:73; 6:LD3:77;

square (verb)

cearnaigh (vn. cearnu)

Cearnaigh na
huimhreacha seo:
3 5,7
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square centimetre ceintiméadar cearnach Is é 16 cheintiméadar | 5:LD2:56
chearnacha (cm?)
achar an triantain.

square dot paper paipéar poncanna cearnacha Usaid paipéar 6:LD1:110

poncanna cearnacha
le cearndga de
mhéideanna difridla a
dhéanamh.

square grids

eangacha cearn6gacha

Tarraing na bratacha
ar leathanach
d’eangacha
cearnogacha.

6:LD3:72; 6:LD3:73

square meter

méadar cearnach

Tomhais achar an
halla ina mhéadair
chearnacha.

5:LD2:58

square number

uimhir chearnach

Le huimhir chearnach
a fhail, iolraionn tu
uimhir faithi féin.

5:L.D1:107; 5:LD1:109;
5:LD1/2/3:Gluais;
6:LD1/2/3:Gluais;
6:LD2:105; 6:LD1:109;
6:LD1:110 5:LD1:109;
6:LD1:111

square number fact

firic uimhreach cearnai

Scriobh firic uimhreach
cearnai do gach cruth.

5:L.D1:108
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square units

aonaid chearnacha

Cuir na haonaid
chearnacha seo thios
in ord ardaitheach:
cm?, m?, knv@

5:LD2:58

square-based bonn cearndgach Tarraing lion pirimide 6:LD2:43;
le bonn cearndgach.
cearnaithe Is & 9 an toradh ar 3 6:LD1:111

squared

cearnaithe. Cad é 4
cearnaithe?

squared paper

paipéar cearnégach

Coipeail an chairt
scoir seo ar phaipéar
cearnogach.

3:LD1:47; 5:LD1:47; 5:74;
5:LD3:77; 6:LD3:66;
6:LD3:67; 6:LD3:71;
6:LD2:48; 6:L.D2:60;
6:LD2:60; 6:LD2:71;
6:LD1:54; 6:LD1:55;
6:LD1:58; 6:LD1:81;
6:LD1:82; 6:LD1:83;
6:LD1:91 6:LD2:59;
6:LD1:68; 6:LD1:71;

6:LD1:85s
stack (on top of each cruach (vn. cruachadh) Cruachfaidh ciubanna
other) ach ni chruachfaidh
sféar.
Sa léaraid seo thios 2:HCM:i;

stand for (position)

[éirigh, v (vn. |éiriu)

léirionn X ait a bhfuil
an scoil.
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stand for (unknown
value)

seas do, v. (vn. Seasamh do)

| gcothromoaid,
seasann x d’uimhir
nach bhfuil ar eolas.

2:SCM:i;

standard method

modh caighdeanach, adj.

Roghnaigh an modh
caighdeanach le
freagra gach airimh a

5:LD1:16; 6:LD2:24s
6:LD1:22; 6:LD1:23;
6:LD1:24; 6:LD1:26

oibrit amach. 6:LD2:24
standard metric units aonaid chaighdeanacha Scriobh na giorrichain | 6:LD1:88 5:LD2:60;
mhéadracha do na haonaid 5:LD2:64;
chaighdeanacha
mhéadracha seo thios:
méadar, gram, litear.
standard units aonaid chaighdeanacha Scriobh na faid seo 2:HCM:i; 2:HCMiii;

agus na haonaid
chaighdeanacha chui

2:ECM:i 2:SCM:i 3:LD1:19;
3:LD1:20; 4:SCM:i; 4:ECM:i;

in usaid agat. 4:HCM:i
standard weights meéchain chaighdeanacha Roghnaigh 5:LD2:60
3 mheachan

chaighdeanacha le
cothrom na meachan
iomlan seo a fhail:
650qg, 710g, 260g,
15509.

start at

tosaigh ar, v. (vn. tosu).

Tosaigh ar a 10 agus
cuntais ar aghaidh i
gcuigeanna.
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start from

tosaigh 6

Tosaigh 6n deireadh
agus cuntais siar.

starting point

tusphointe mn., (gs. tasphointe pl.
tusphointi)

Is iad na
comhordanaidi (2,3)
tusphointe na siuloide.

state tabhair, v. (vn. tabhairt). Leigh an cur sios 2:ECM:ii;
a thugtar ar na
cruthanna agus tabhair
ainm gach crutha.
statement raiteas, mn. (gs & npl. raitis. gpl. Pléigi gach raiteas 2:ECM:i; 2:ECM:iii; 2:SCM:i;
raiteas). matamaitice in 2:SCM:iii; 3:LD1:26;
bhur ngrapai agus 3:LD1:52; 6:LD3:43;
socraigi cé acu fiorno | 6:LD1:1156:LD1:115
bréagach iad.
step céim, fn. (gs. céime. pl. Is é an chéad chéim 2:HCM:i; ii; iii; 2:ECM:i;
céimeanna). san fhadiolrt na ii 2:SCM:i 3:LD1:3; 12;
haonaid a iolrt faoina | 4:SCM:i; ii; iii; 4:ECM:i;
chéile 6:LD1:82; 6:LD1:85;
6:LD1:102; 6:LD1:104;
6:LD1:113
stopwatch staduaireaddir/stopuaireadoir mn. Bain usaid as an 6:LD2:19
gs. -uaireadora. staduaireaddir leis an
npl. -uaireaddiri). duine is gasta sa ras a
aimsiu.
straight direach, adj. (comp. diri. pl. Ta 180°iline 6:LD2:52; 6:LD1:92;

direacha).

dhireach.

6:LD1:93
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strategy straitéis, fn. (gs. straitéise. pl. Cad ¢ an straitéis 3:LD1:2;3; 5:LD1:96;
straitéisi). a d’usaid tu leis an 5:LD3:26
aireamh roinnte a
oibrit amach?
subtract dealaigh, v. (vn. deald). Dealaigh a tri 6na sé. eochairthéarma ar fud CPM;

subtraction

deall, mn. (gs. dealaithe. pl.
dealuithe).

Cé acu de na
fadhbanna thios ina
bhfuil dealu i gceist?

eochairthéarma ar fud CPM

subtraction calculation

aireamh dealaithe,

Abair an t-agireamh
dealaithe a dhéanann
naid den ocht san

5-LD1:8; 5:LD1:97;
5:LD3:99; 6:L.D3:98;
6:LD3:100; 6:LD2:6

uimhir 480. 3:LD1:51; 6:L.D3:98
subtraction statement raiteas dealaithe, Scriobh an raiteas 3:LD1:3;
dealaithe a

fhreagraionn don
raiteas suimithe seo
thios: 8 + 3 = 11.

suggest

mol, v. (vn. moladh).

Mol straitéisi éagsula
leis an fhadhb uimhris
thios a réiteach.

2:HCM:i; ii; iii; 2:ECM:i;
4:SCM:i;
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suitable

cui, adj. (comp. cui. pl. cui).

foirsteanach, adj. (comp.
foirsteanai. pl. féirsteanacha).

Mol aonaid chui ama
do na gniomhaiochtai
seo a leanas: ubh a
bhruith, cluiche peile a
imirt, teach a thogail.

An bhfuil an trealamh

2:HCM:iii 3:LD1:54;

2:HCM:i 2:SCM:iii; 4:HCM:i;

seo foirsteanach leis iii; 5:LD1:90
na linte a thomhas?
sum (calculation) suim, fn. (gs. suime. pl. Cum fadhbanna ina
suimeanna). bhfuil suimeanna
iolraithe agus roinnte.
sum (combined total) suim, fn. (gs. suime. pl. Is é 65 suim 56 agus 3:LD1:9; 35;

suimeanna).

9.

5:LD3:111;6:LD2:50;

sum of money

suim airgid

Cad é an tsuim airgid
a bhi ag Liam nuair a
d’ioc sé as an rothar

agus an clogad?

4:ECM:ii

surface

dromchla, mn. (gs. dromchla. pl.
dromchlai).

Ta dromchla cuartha
amhain ar an sféar.

surface area

achar dromchla

Faigh bealach le
hachar gach dromchla
a oibrit amach.

6:LD2:57
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survey

suirbhé, mn. (gs. suirbhé, pl.
suirbhéanna).

Déan suirbhé ar na
cluichi riomhaireachta
is fearr leis na paisti i
do rang.

4:HCM:ii

swap

malartaigh, v. (vn. malartd)

Casaigi bonn, ag
malarta rol idir an
coinnedlai scor agus
an duine a chasann
an bonn agus an
scriobhai.

5:LD3:115; 6:LD1:42
5:LD1:101

symbol

siombail, fn. (gs. siombaile, pl.
siombaili).

Cuir an tsiombail chui
isteach leis an aireamh
seo a chomhlanu:
13_ 7=6

2:HCM:i; 2:ECM:i 2:SCM:i
3:LD1:3; 58-64; 4:SCM:ii;
4:ECM:ii; 4:HCM:ii
6:LD3:114

symmetrical

siméadrach, adj. (pl. siméadracha).

Usaéid an line i

lar na heangai le
patrun siméadrach a
dhearadh.

symmetry

siméadracht, fn. (gs. siméadrachta,
pl. siméadrachtai).

Tarraing line ar
an chruth lena
shiméadracht a léiriu.

2:HCM:ii; 2:ECM:iii;
2:SCM:iii; 5:LD1:72;
5:LD3:67; 5:LD3:73;

table (data handling)

tabla, mn. (gs. tabla, pl. tablai).

Claraigh torthai an
tsuirbhé i bhfoirm
tabla.
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table (multiplication)

tabla, mn. (gs. tabla, pl. tablai).

Bain usaid as Tabla
10 leis an seicheamh
thios a chomhlanda.

2:HCM:ii; 2:ECM:ii 3:LD1;
4:SCM:ii; iii; 4:ECM:ii;

iii; 4:HCM:ii; 6:LD1:109;
5:LD2:70; 5:.LD2:72;
6:LD3:60; 6:LD3:62;
6:LD3:64; 6:LD3:114;
6:LD2:70; 6:LD2:72;
6:LD2:74; 6:LD1:54;
6:LD1:56

take away bain ar shidl, v. Ma bhaineann ta caig | 3:LD1:10;
chiub ar shiul 6 dheich
gciub, beidh cuig cinn
fagtha.
take turns ar bhur seal/ar do sheal Scriobh(aigi) direamh | 5:LD1:99 5:LD1:111;

suimithe ar do/bhur
s(h)eal.

6:LD2:21; 6:LD1:52;
6:LD1:58; 6:LD1:19

takes less time

is 10 an t-am a ghlacann sé

Is It an t-am a
ghlacann an traein as
Beéal Feirste le dul go
Port an Dunain na go
Ddn Dealgan.

takes longer

is m6 an t-am a ghlacann sé

Is m6 an t-am a
ghlacann an traein dul
go Doire na go Cuil
Raithin.
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tall (general)

ard, adj. (comp. airde. pl. arda)

Ta Maire 10 cm nios
airde na Cait,

tall (measurement)

ar airde

Ta an sconsa thart faoi
120 cm ar airde.

5:L.D1:89 6:LD1:57

tally scoér, mn. (gs & npl. scéir, gpl. scér) | Coinnigh scoir ar 6:LD3:60; 6:LD3:61;
an lion carranna de 6:LD3:63; 6:LD1:52
dhathanna éagsula a
chonaic td.

tally chart cairt scoir Uséid na torthai ata 3:LD1:64; 4:SCM:ii; ;
ar an chairt scoir le 6:LD3:52; 6:LD3:60;
barraghraf a tharraingt. | 6:LD3:61; 6:LD3:63;

6:LD1:52; 6:LD1:53

tally mark marc scoir Cuir marc scéir in aice | 3:LD1:64; 4:ECM:ii;
le gach dath agus tu
ag cruinniu sonrai don
suirbhé.

tangram tangram, mn. (gs. & npl. tangraim, | Is puzal é an tangram | 6:LD2:58

gpl. tangram)

ina ngearrtar cearnog
ina triantain éagsula
ar féidir patruin eile a
dhéanamh leo.

tape measure

téip tomhais

Tomhais fad na linte
seo le téip tomhais.
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target number

spriocuimbhir, fn. (gs.
spriocuimhreach, npl.
spriocuimhreacha)

Is é 64 an spriocuimbhir.
Usaid na huimhreacha
seo leis an
spriocuimhir a bhaint
amach:

2, 4,8, 16.

3:LD1:31; 5-LD1:5; 5:LD2: 5

temperature teocht, fn. (gs. teochta, pl. Cad é an difear sa 5:LD2:70; 6:LD1:8; 6:LD1:9
teochtai) teocht sa seomra 5:LD2:70
ranga agus taobh
amuigh?
template teimpléad, mn. (gs. & npl. Usaid an teimpléad 3:LD1:26; 5:LD2:47
teimpléid) le cruthanna 5:LD2:51; 5:LD2:55;
ceathairshleascha 6:LD2:48 5:LD3:66
eile a tharraingt
ar phaipéar 1 cm
cearnogach.
tens deichniuir Cuntais na cnaipi 2:HCM:i; 2:SCMeiii;
trina ngrdpail ina 3:LD1:31;
ndeichnidir.
tens boundary teorainn na ndeicheanna Téann an freagra 4:SCMii; 4:ECMiii;
thar teorainn na 4:HCMiii

ndeicheanna.
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tessellate

teisiligh, v. (vn. teisilia)

Nuair nach bhfagtar
bearnai idir cruthanna
agus iad le chéile
deirtear go dteisilionn
na cruthanna sin.

tessellation

teasalaid, fn. (gs. teasalaide, npl.

teasalaidi)

Is ionann teasalaid
agus patrun cruthanna
ata suite taobh le
chéile gan bearnai a
bheith eatarthu.

tetrahedron

teitrinéadran, mn. (gs. & npl.

teitrinéadrain)

Is cruth soladach é an
teitreahéadran ar a
bhtuil ceithre aghaidh
thriantanacha.

5:LD2:40; 6:LD2:42;

thermometer

teirmiméadar, mn. (gs. & npl.
teirmiméadair, gpl. teirmiméadar)

Ma thiteann an teocht
ar an teirmiméadar 3°,
cén teocht a bheidh
ann?

5:LD2:70; 5:LD3:8; 5:LD3:9;

6:LD1:8;

thick

tiubh, adj. (comp. tibhe. pl. tiubha)

Is tibhe leabhar ata
4cm ar tias na leabhar
ata 3cm ar tids.

thickness

tius, mn. (gs. & npl. tidis. gpl. tias)

Thomhais muid na
doirse sa seomra agus
bhi siad uilig 5 cm ar
tis.
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thin tanai, adj. (comp. tanai, pl. tanai) Sartail na cruthanna
idir na cinn sin ata
tiubh agus na cinn ata
tanai.

thousand mile, mn. (gs. mile, pl. milte) Ta mile millilitear in

aon litear amhain.

thousandth (fraction)

milia, mn. (gs. miliu, npl. milithe).

Ta mile milit in aonad.

6:LD2:35 ;6:LD1:36;
6:LD1:38; 6:LD1:40

tick (noun)

tic, mn. (gs. tic. pl. ticeanna)

Cuir tic sna boscai
cearta.

tick (verb)

ticeail, v. (vn. ticeail)

Ticeail na boscai cui
le do chuid freagrai a
léirid.

tile

til, fn. (gs. tile, npl. tileanna)

Déan patrun teisilithe
leis na tileanna
cearnogacha seo.

time (clock)

am, mn. (gs. ama. pl. amanna)

Cad é ant-ama
mbeidh an cluiche ag
tosu?

time (instance)

uair (gs. uaire, pl. uaireanta)

Ca mhéad uair a
thainig carr dearg thart
leis an scoil?

4:SCM:i; 4:HCM:i;
6:LD1/2/3:Gluais; 6:LD2:72
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time zone amchrios, mn. (gs. amchreasa, pl. | Amharc ar an léarscail. | 6:LD1:87
amchreasanna) Roghnaigh cathair
i gceithre amchrios
agus scriobh an t-am i
ngach ceann acu.
time-keeper maor ama Coinnionn an maor 2:HCM:i 3:LD1:54;
ama a shuil ar an
chlog le fad an
chluiche a thomhas.
timeline amline, fn. (gs. amline, pl. Usaid an amline seo 5:LD1:94
amlinte) le laethanta saoire na
bliana a thaispeaint.
timer amadoir, mn. (gs. amadoéra, pl. Caithfear an t-am

amadoiri)

a thaifeadadh le
hamadoir.

times (muliplication)

faoina

A sé faoina seacht sin
daichead a do.

timetable

clar ama/amchlar, mn. (gs. & npl.
clair ama/amchlair, gpl. clar ama/
amchlar)

Comhlanaigh an clar
ama/t-amchlar seo
thios.

4:HCM:iii; 5:LD3:84;

to the nearest x

go dti an xis céngarai BOG
CHUIG NEAR

Tomhais an line go dti
an cm is congarai.

6:LD3:6; 6:LD3:7; 6:LD3:15

together decide

cinnigi i gcomhar le chéile

Cinnigi i gcomhar le
chéile cén doigh is
fearr leis an fhadhb a
réiteach.

5:.LD1:74
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tonne

tona, mn. (gs tona. pl. tonai)

Is aonad méadrach
meadchain é tona.

top

barr, mn. (gs. bairr, npl. barra)

Is é is airde sléibhe
ann an tomhas o
leibhéal na farraige go
dti a bharr.

6:LD1:109

total

iomlan, adj. (comp. iomlaine, pl.
iomlana)

Cad é suim iomlan na
n-uimhreacha seo:
7, 11 agus 137

2:HCM:iii; 2:ECM:i;

5:LD1:115;6:LD3:114;
6:LD1:95 6:LD3:25

total

dar suim iomlan

Aimsigh 3 uimhir 6n
liosta thios dar suim
iomlan 24.

touch

bain do

Ni bhainfidh linte
comhthreomhara da
chéile choiche.

towards

i dtreo

Taimid ag sidl siar i
dtreo na scoile.

6:LD1:89

trace

rianaigh, v. (vn. riana)

Rianaigh na cruthanna
ata le feiceail agat ar
an eangach thios.

6:LD3:69

tracing paper

rianphaipéar, mn. (gs. rianphaipéir)

Tarraing an cruth ar
an rianphaipéar.

6:LD3:69
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transform

tiontaigh, v. (vn. tiontd)

Tig leat an triantan
a thiontu ina
dhronuilleog ach an
triantan comhionann
seo a chur leis.

6:LD2:60

translate

aistrigh, v. (vn. aistrid)

Aistrigh an cruth i
ngach treo le teasalaid
a dhéanamh.

4:HCM:iii; 6:LD3:74;
6:LD3:75; 6:LD3:775:
LD1/2/3:Gluais;
6:LD1/2/3:Gluais; 6:LD1:76;
6:LD1:77; 6:LD1:78,
6:LD3:74; 6:LD3:76;
6:LD3:78; 6:L.D3:80
6:LD1:76; 6:LD1:77

trapezium

traipéisiam, mn. (gs traipéisiaim,
npl. traipéisiamai)

Marcail na sleasa
comhthreomhara ar na
traipéisiamai thios.

6:LD1/2/3:Gluais; 6:LD2:46;
6:LD1:71; 6:LD1:73,
6:LD1:71

tree diagram

|éaraid chrainn

Combhlanaigh an
léaraid chrainn le
hainm gach ainmhi a
aimsiu.

triangle triantan, mn. (gs. & npl. triantain) Tugaimid triantan ar 5:LD1/2/3:Gluais; 5:LD2:55;
chruth trishleasach. 5:LD3:68; 5:LD3:81;
triangular triantanach, adj. (pl. triantanacha). | Ca mhéad uimhir 5:1.D2:40; 6:LD3:68;

thriantanach ata idir 1
agus 1007

5:LD2:40; 6:LD2:43;
6:LD1:108; 6:LD1:109;
6:LD1:111
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triangular grid

eangach thriantanach

Tarraing heicseagan
rialta ar an eangach
thriantanach thios.

6:LD3:79

triangular grid paper

paipéar eangai triantanai

Coipeail an cruth
ar phaipéar eangai
triantanai.

6:LD3:79

triangular number

uimhir thriantanach

Cad iad na
huimhreacha
triantanacha ata ar
iarraidh sa seicheamh
seo?6, 10, _, 21, _,
36

triangular prism

priosma triantanach,

Scriobh an lion
iomlan faobhar ata ar
phriosma triantanach.

6:LD1:66

turn

seal, mn. (gs. seala, pl. sealanna)

Caith an da dhisle ar
do sheal agus suimigh
an da scor.

turn (noun)

casadh, mn. (gs. casaidh/casta.
npl. castai)

Ta Pol ag amharc 6
thuaidh, déanann sé
14 casaidh deisealach.
Cén treo ina bhfuil sé
ag amharc anois?

3:LD1:26;

turn (verb)

cas, v. (vn. casadh)

Cas an triantan 45°
deisealach.
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twice as

dha uair chomh

Cén line ata dha uair
chomh fada leis an line
ata 3.5 cm ar fad?

3:.LD1:22;

twice as many

an da oiread

Ta an da oiread
milsean ag Liam is ata
ag Cait.

6:LD1:103

two each

dha cheann/beirt an duine

Bhi dha mhilsean an
duine ag na gasduir.

two-digit

dédhigiteach

Is uimhir dhédhigiteach
ez

2:HCM:i; ii; iii; 2:ECM:i; ii;
2:SCM:i; iii 3:LD1; 4:SCM:ii;
iii; 4:ECM:i; 5:LD2:74;
5:LD2:77; 5:LD2:95;
5:LD3:57; 5:LD3:98;
6:LD3:14; 6:LD3:18;
6:LD1:18; 6:LD1:58

two-digit numbers

uimhreacha dédhigiteacha

Uimhreacha
dédhigiteacha iad na
slanuimhreacha uilig
ona10 go 99.

5:LD1:96; 6:LD3:98;
6:LD3:101; 6:L.D2:84;
6:LD2:85; 6:LD1:58

two-step problems

fadhbanna dha chéim

Déan roinnt fadhbanna
dha chéim as na
hairimh seo:
69-23-7=12

48 + 96 + ? = 203

5:LD1:103
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under (see also below)

faoi bhun

Rinneadh suirbhé ar
chartuin le paisti faoi
bhun ocht mbliana
d’aois.

unit

aonad, mn. (gs. & npl. aonaid. gpl.
aonad)

Ta dha dheich agus tri
aonad san uimhir fiche
atri

2:HCM:i; iii; 2:SCMiii;
3:LD1:3; 54; 58; 4:SCM:ii;
4:ECM:ii; 5:LD3:103;
5:LD3:103; 6:LD1:46;
6:LD1:47

unit fraction

aonadchodan

Uséid an
t-aonadchodan ¥ le
leath an chrutha seo a
dhatha.

3:LD1:3; 46-50;

units column

colun na n-aonad

Cad é an luach ata
ag an digit i gcolun na
n-aonad san uimhir
3577

unknown anaithnid, adj. (pl. anaithnide) Is uimhir anaithnid i 2:HCM:i; 2:ECM:i 2:SCM:i
uimhir nach bhfuil a
luach ar eolas againn.

unlikely neamhdhochuil adj. (comp. & pl. Is neamhdhochuil 6:LD1:50; 6:LD1:51

neamhdhoéchula)
ni décha

go mbainfidh mé an
Crannchur Naisitnta
anocht.
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up suas, anios Chuaigh mé suas go
(direction/movement) barr an chnoic. D’iarr
mé ar mo chara teacht
anios chugam leis an
radharc a fheiceail.
(position) thuas
Ta an aerdg thuas ar
bharr an tsléibhe.
up (time) istigh adv. Rithigi thart timpeall an | 5:LD1:23
halla go dti go mbeidh
bomaite istigh.
value luach, mn. (gs. luacha, pl. Cad é an luach ata ag | 6:LD3:112;6:LD1:61;

luachanna)

an 3 san uimhir 2357

6:LD1:63; 6:LD1:65;
6:LD1:115; 6:LD1:60;
6:LD1:65; 6:LD1:114

Value Added Tax

Céin Bhreisluacha

Cuir Cain Bhreisluacha
(CBL) 15% ar
luachanna na n-earrai
sa léaraid.

6:LD2:39

Venn diagram

|éaraid Venn

Cuir na huimhreacha
sna hionaid chui leis
an léaraid Venn a
chomhlanda.

4:SCM:iii; 4:ECMiii;
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vertex

rinn, fn. (gs. rinne, npl. reanna)

Ca mhéad rinn ata ar
chon?

3:LD1:2; 3:LD1:24;
3:LD1:25; 3:.LD1:27;
5:LD1:78; 5:LD2:40;
5:LD2:41; 5:.LD3:77;
6:LD1/2/3:Gluais; 6:LD3:81;
6:LD2:43; 6:L.D2:48;
6:LD2:49; 6:LD1:74;
6:LD1:76; 6:LD3:96;
6:LD2:14; 6:LD2:78;
6:LD2:80; 6:LD2:82;
6:LD1:23 6:LD1:23

vertical

ceartingearach, adj. (comp.
ceartingearai, pl. ceartingearacha)

Cad iad na
ceannlitreacha a bhfuil
ar a laghad 1 line
cheartingearach iontu?

vertical addition suimid ingearach Usaid suimiti 6:LD1:98
ingearach le 59 + 38 a
oibriti amach.

vertical axis ais ingearach Is ionann an ais 5:LD1:52

ingearach agus an
y-ais.

vertical subtraction

deall ingearach

Uséid dealti ingearach
le 58 - 39 a oibriu
amach.

6:LD1:100; 6:LD1:100;
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visualise

ambharcléirigh, v. (vn. amharcléirit)

An dtig leat an
cruth trithoiseach
a amharcléiriu a
dhéanfaidh an lion
seo?

4:SCM:ii; 4:ECM:ii; 4:HCM:i;

vocabulary

stor focal/focléir, mn. (gs. foclora,
pl. foclGiri)

Caithfear dul i dtaithi
ar stér focal/fhocloir
na matamaitice leis an
obair a dhéanamh mar
is ceart.

4:SCM:iii;

volume

toirt, fn. (gs. toirte, pl. toirteanna)

Le toirt an chiubdidigh
a riomh, iolraigh an
fad faoin airde faoin
leithead.

vulgar fraction gnathchodan Is gnathchodain iad %/,
agus */,.
watch uaireadéir, mn. (gs. uaireadéra, pl. | Scriobh an t-am ceart
uaireaddiri) ar gach uaireadoir
digiteach thios.
week seachtain, fn. (gs. seachtaine npl. | dha sheachtain, sé 6:LD1/2/3:Gluais
seachtaini; seachtaine = seachtaine, naoi
plural form used with numerals seachtaine.
weigh meaigh, v. (vn. med) Meaigh na hearrai 2:HCM:ii;

seo a leanas ina
gcileagraim.
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weight meachan, mn. (gs. & npl. Scriobh na meachain 4:HCM:ii; 5:LD2:61;
meachain) seo ina ngraim. 5:LD2:66; 5:LD2:67;
5:LD2:68; 5:LD2:95;
6:LD3:86; 6:LD3:95;
6:LD2:62; 6:LD2:64;
6:LD2:65; 6:LD2:67;
6:LD2:68; 6:LD2:69;
6:LD1:105
westwards siar Ta sé le dul siar go 5:LD1:103
Gaillimh.
when? Cé huair? Ca huair a chuaigh
Cén t-am?/Cad é an t-am? td a lui aréir? Cén
t-am/cad é an t-am a
ndeachaigh tu a lui?
when (conjunction) nuair Nuair a bhi
meastachan tugtha
againn ar an tsuim 43
x 55 chinntigh muid
an toradh leis an
aireamhan.
when added together nuair a shuimitear iad Déanann a seacht 5:LD1:115

agus a sé a tri déag
nuair a shuimitear iad.
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where

ca hait?/cén éit?/cad é an ait?

Ca hait a bhfuil an
chearnog? Cén

ait/ cad é an ait a
mbuaileann na linte le
chéile?

which is the odd one
out?

Cé acu an ceann corr?

Cé acu an ceann corr
ina measc seo: 2, 6 ,8
,7?

5:LD1:15

whole

iomlan, adj. (pl. iomlana)

Scathaigh an cruth
iomlan.

2:SCM:iii 3:LD1:3; 48-50;
4:SCM:i; 5:LD2:31

whole number

slanuimhir fn. (gs. slanuimhreach,
npl. slanuimhreacha)

Is slanuimhir i uimhir
ar bith nach codan noé
uimhir mheasctha i.

2:HCM:i; 2:ECM:iii

2:SCM:ii 3:LD1; 4:SCM:iii;
4:ECM:i; ii; iii; 5:LD1:98;
5:LD1/2/3:Gluais; 5:LD2:883;
5:LD3:34; 5:LD3:35;
5:LD3:63; 6:LD3:6;
6:LD3:38; 6:L.D3:39;
6:LD2:34; 6:LD2:88;
6:LD2:89 6:LD2:88;
6:LD1:27; 6:LD1:111

whole numbers in figures

and words

slanuimhreacha ina bhfigidiri agus
ina bhfocail

Scriobh na
slanuimhreacha 6 1 go
10 ina bhfigidiri agus
ina bhfocail.

5:LD1:4; 5:.LD2:4
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whole percentage

slanchéatadan, mn. (gs. and npl.
slanchéatadain)

Tabhair an freagra go
dti an slanchéatadan
is congarai.

6:LD3:52; 6:LD3:53

whole turn casadh iomlan Ta 360° i gcasadh 2:ECMii; iii 2:SCMii; iii;
iomlan.
wide leathan, adj. (comp. leithne. pl. De ghnath, bionn dha
leathana) thaobh leathana ar linn
snamha.
wide ar leithead, mn. (gs. & npl. leithid. Ta an bosca 70 cm ar | 6:LD1:91
gpl. leithead). leithead.
width leithead, mn. (gs&npl. leithid) Ma iolraionn ta an 3:LD1:7; 5:LD1:68; 6:LD3:45

fad faoin leithead
gheobhaidh ta achar

dronuilleoige.

word problem fadhb i bhfoirm focal Ta fadhb i bhfoirm 2:HCM:i; ii; iii; 2:ECMii
focal thios. Léigh an 5:L.D1:102; 5:LD1:104;
fhadhb agus usaid 5:LD2:66; 5:LD2:68;

an t-eolas ata agat ar
iolrt agus roinnt lena
réiteach.

5:LD3:82; 5:LD3:28;
5:LD3:29; 6:LD3:28;
6:LD3:86; 6:LD3:94;
6:LD3:104; 6:LD2:26;
6:LD2:68; 6:LD2:92;
6:LD1:28; 6:LD1:102;
6:LD1:104
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work in twos

oibrigi i ngrupai beirte/oibrigi i bhur
mbeirteanna

Leis an fhadhb a
réiteach oibrigi i bhur
mbeirteanna/i ngrupai
beirte.

5-LD1:5

work with a partner

oibrigh le pairti

Oibrigh le pairti le fad
an tabla a thomhas.

5:LD1:109; 5:LD1:27;

working-out obair, fn. (gs. oibre. pl. oibreacha) Taispeain do chuid 3:LD1:12;
oibre agus tu ag
fuasailt na faidhbe seo.
worth fih substantive. Cad é is fiu...? Cad é is fit 20 euro i
bpuint sterling?
write in figure(s) scriobh...ina f(h)igiuair(i), Scriobh an uimhir dha
mhile, tri chéad nécha
a seacht ina figidiri.
write...... out in words scriobh.......... ina bhfocail/i bhfoirm | Scriobh an uimhir 246 | 5-LD1:4; 4:HCM:ii; iii;
focal ina focail/i bhfoirm 6:LD2:76

focal.

wrong contrailte/micheart adj. (pl. Cé acu freagra
contrailte/ thios ata micheart/
michearta) contrailte?

x times as X uair nios mo/faide/troime srl. na... | Ta seachtain iomlan

seacht n-uaire nios
faide na la.
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X-axis

x-ais, fn. (gs. x-aise, pl.
x-aiseanna)

Lipéadaigh an x-ais
le hainmneacha na
bpaisti sa rang.

6:LD3:70; 6:LD3:71;
6:LD2:49; 6:LD1:74;
6:LD1:76

x-shaped (figure)

x-chrutha gs as adj.

Rothlaigh an fior
x-chrutha seo tri
90 céim thart ar an

larphointe.
y-axis y-ais, fn (gs. y-aise, npl. Lipéadaigh an y-ais 6:LD3:70; 6:LD3:71;
y-aiseanna) sa ghraf thios le 6:LD2:49; 6:LD1:74;
haoiseanna na bpadisti. | 6:LD1:76
yard slat, fn. (gs. slaite. npl. slata) Ta méadar nios faide
na slat.
year bliain, fn. Ta 12 mhi sa bhliain. 6:LD1/2/3:Gluais

(gs. bliana, npl. blianta); with
numerals: bliain amhain, dha
bhliain, tri bliana, ceithre bliana
elc...)

year before last

aru anuraidh

Ta mé anois i mbliain
5 ar scoil. Art anuraidh
bhi mé i mbliain 3.

zero

néid, fn. (gs. naide. pl. ndideanna)

Is uimhreacha
diultacha iad na
huimhreacha ata faoi
bhun naide.

4:SCM:ii; 4:ECM:ii; 6:LD1:9;
6:LD3:4
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zig-zag

fiarlanach, adj. (pl. fiarlanacha)

Ceangail na poncanna
thios leis an phatrin
fhiarlanach a
chomhlana.

5:LD1:84
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